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Conep:xanue

1. [epedeHp MIaHUPYEMbIX Pe3y/IbTATOB OOYUEHHS MO JUCHHUILTUHE (MOAYIIO), COOTHECEHHBIX C IUIAHUPYEMbIMU
pesynpratamu ocBoeHus OITIOIT BO

2. Mecto mucuumiuasl (Monyis) B ctpykrype OITOIT BO

3. O0beM IUCHHUIUIMHBI (MOIYJsI) B 3a4eTHBIX CIWHUIAX C YKa3aHWEM KOJMYECTBA YacOB, BBIICICHHBIX Ha
KOHTAaKTHYIO pa0oTy oOydYarommxcs ¢ mpernojasareieM (10 BUAaM YYCOHBIX 3aHATHI) U Ha CAMOCTOSTEIBHYIO PaboTy
oOyJaromuxcs

4. CoxepaHue TUCITUIUIMHBI (MOIYJIs), CTPYKTYPUPOBAaHHOE 10 TeMaM (pa3jeniaM) ¢ yKazaHHEeM OTBEIESHHOTO Ha
HHX KOJIMYECTBA aKaJeMUYECKUX YaCOB U BH/JIOB YYCOHBIX 3aHATHI

4.1. CTpyKTypa ¥ TeMaTUYECKHH TUIaH KOHTAKTHOM M CAMOCTOSTEIBHOM PabOThI 1O TUCHUIUIHHE (MOTYJIIO)

4.2. ConepxaHue JUCIAILTAHBI (MOTJIs)

5. TlepedyeHp y4eOHO-METOAMYECKOTO OOECIICUCHHMSI JIIsi CAMOCTOSTEIEHON pabOThl 00YJArOIIUXCS TI0 TACITUTUTHHE
(MoysTr0)

6. ®OH/T OLICHOYHBIX CPEJCTB MO JUCHUILIUHE (MOIYJIIO)

7. [lepedenp nurepatypsl, HEOOXOAMMOH JIJIsi OCBOSHUS TUCIATIINHBI (MOTYJIs)

8. IlepeueHb pecypcoB MHPOPMAIIMOHHO-TEIICKOMMYHHKAIIMOHHOH ceTr "MHTepHEeT", HEOOXOAUMBIX IS OCBOCHHS
JUCITUTUTHHBI (MOTYJIS)

9. Meronnveckue yka3aHus sl 00yYAIOIIMXCS IO OCBOCHHUIO TUCIUTUTAHBI (MOIYJIS)

10. IMepeuenp MHGOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHIL, HCIIOIb3YEMBbIX MPH OCYLIECTBICHUU 00pa30BaTENHLHOIO MMpoliecca Mo
JMUCITUIUTHHE (MOJYJIIO0), BKIIIOYas TIepedeHb MPOTrPaMMHOTO o0ecTiedeHUs] 1 MHPOPMAITMOHHBIX CIPABOYHBIX CUCTEM (TP
HE00XOIUMOCTH)

11. Onucanne MaTepUaNTbHO-TEXHUYCCKON 0a3bl, HEOOXOIMMOM IJIsl OCYIICCTBICHHS 00pa30BaTEIBHOTO TpoIecca
10 TUCIUTUTHHE (MOJTYJITIO)

12. Cpe[lCTBa aanTtanuu npenogaBaHrud JUCHUIIIIAHBL (MO,HyJ'Iﬂ) K HOTpe6HOCTHM 06yqa}om1/1xcs{ WHBAJINJO0OB U JIMII C
OTpaHUYCHHBIMU BO3MOKHOCTAMMU 310POBbA

13. TTpunoxxenue Nel. @oHMT OIIEHOYHBIX CPEJICTB
14. IMpunosxenue Ne2. [lepeuens nurepaTypbl, HEOOXOIUMOI 111 OCBOCHUS JUCLUIIIIMHBI (MOJLYJIs)

15. Tpunoxxkenne Ne3. Tlepeduenp WHPOPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHH, WCIIONIB3YEMBIX IJISI OCBOCHHS IUCIIUTUTHHBI
(Momyis), BKIIFOYAsI IEPEYCHb MIPOTPAMMHOTO 00ecIieueHHs U HH()OPMAIIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CUCTEM



[Iporpammy nucuuminHbl paspadoran(a)(n) crapmmii nmpenonasarens, 6/c Hynanaesa N.YO. (Kadenpa anrnuiickoi
(UII0NOTH U MEXKYJIBTYPHOU KOMMYHHMKALUH, PaKkyJIbTeT HHOCTPaHHBIX s13bIK0B), IJDulalaecva@kpfu.ru

1. IlepeyeHbr mNJAHMPYeMbIX Ppe3yJIbTATOB OOy4YeHHS] MO AUCHMIUIMHE (MOAYJII0), COOTHECEHHBIX C
IUIAHUPYeMBIMH pe3yabTatamu ocsoenuss OIIOII BO

OO0yyaroniuiicsi, OCBOMBIINN AUCIUILIUHY (MOJYJIb), TOJDKEH 00JIaaTh CISAYIONUMH KOMIICTCHIIUSAMU:

Hudp PacmindpoBka
KOMIEeTeHI[UH npuodperaeMoil KOMNeETEHIUH
VK-4 Crioco0eH OCYIIECTBJIATH JICTOBYI0O KOMMYHHKAIIMIO B YCTHOW M THCBMEHHOW (opmax Ha

roCyIapCTBEHHOM si3bike Poccuiickoit denepanny U1 HHOCTPAaHHOM(BIX) s3bIKe(ax)

YK-4.1 3HAeT MPUHLMIBI HOCTPOSHHSI YCTHOTO M MUCbMEHHOTO BBHICKA3bIBAHMUS HA TOCYIAPCTBEHHOM SI3bIKE
Poccutickoit denepanuu 1 HHOCTPaHHOM(BIX) s3bIKe(ax), TpEOOBAHUS K JIEIOBOM YCTHOU U
[MCbMEHHONH KOMMYHHKALHN

YK-4.2 'YMeeT OCyIIecTBIATh AeJIOBYI0O KOMMYHHUKAITUIO B YCTHON M MUCbMEHHOU (popMe Ha TOCyIapCTBEHHOM
ls3p1KE POccuiickoit denepannu U HHOCTPaHHOM(BIX) s3bIKe(aX)

VYK-4.3 Braneer MeTogamMu J€10BOI KOMMYHUKAIIUK HA FTOCYAapCTBEHHOM s3blke Poccuiickoit denepanuu u
MHOCTPaHHOM(BIX) SI3bIKE(aX) C MPUMEHEHHUEM a/IEKBATHBIX SI3BIKOBBIX (DOPM U CPENICTB

OO0yuJaronuiicsi, OCBOUBIIHMHA JUCIUILIUHY (MOIYJB):

JlomkeH 3HaTh:
- TIPUHIMIBI TTOCTPOCHUS YCTHOTO M IHCHMCHHOTO BBICKAa3bIBaHMs HAa TOCYAapCTBEHHOM si3blke Poccuiickoii
®deneparnuu 1 HHOCTpaHHOM(BIX) s3bIKe(ax), TpeOOBaHHUS K JEIOBOW YCTHOW M MMMCHbMEHHON KOMMYHUKAIINH;

- OCHOBHEBIE ITPOOJIEMBI CIIOBAPHOTO COCTAaBa AHTIIMHCKOTO S3bIKa W 3aKOHOMEPHOCTH WX (DYHKIMOHHPOBAHUS B
y4e0HO-BOCIITATEIFHOM TIpoIIecce

- KOHLECNTYAJbHBIC TCOPHUH 3HAYCHUA CJIOBA, COYCTAHUA W OCTAJIBHBIX CIWHHUI, CBA3AHHBIX CO CJIIOBAPHBIM
COCTaBOM

- COBPEMCHHOC COCTOAHUEC HAYKHU O CJIOBAPHOM COCTAaBC

- OCHOBHBIE BH/JIbI CJIOBAapen

JomxkeH ymers:

- OCYIIECTBISTH [EJOBYI0 KOMMYHHMKALMIO B YCTHOM M NHCbMEHHOW (opmMe Ha TOCYAapCTBEHHOM  SI3BIKE
Poccuiickoii dexnepariy 1 nHOCTpaHHOM(BIX) s3bIKE(ax);

- Ha OCHOBE IIOJIyYCHHBIX J@HHBIX 00 OCHOBHBIX JIGKCHKOJIOTMUYECKHX NpoOJeMax NpaBHIBHO O(GOpPMIISITH CBOU
MBICTH

- I3BJICKaTh HEOOXOAMMYIO HH(OPMAIHIO U pedeprupoBaTh JIUTEPATYPy MO OCHOBHBIM MpobdieMamM

- 00001aTh U CHCTEMaTH3UPOBATh CBEJICHUS O CIIOBAPHOM COCTaBE aHTJIMHCKOTO S3bIKa, TIOIyYEeHHBIE B Kypcax
MPAKTUKW YCTHOW M MMCHbMEHHOM peuu

- Ha6J'IIO[[aTI> 1 U3y4aTb TCKCThI, NPCIara€MbIC Ha 3aHATHUAX IO MPAKTUKE YCTHOﬁ Y IHCbMEHHOM peuu ¢ TOYKU
3pCHUS NOJYUCHHBIX Ha JICKIITUOHHBIX U CEMUHAPCKUX 3aHATHUAX CBG,HGHI/Iﬁ O CJIOBApHOM COCTaBeC aHTJIMMCKOIO S3bIKa

I[OJ'DKGH BJIaaCTh:
- M€TogaMu ,HeJ'IOBOﬁ KOMMYHHUKAIIUU HA TOCYAAPCTBECHHOM SA3bIKE Poccuiickoi CDeL[epauI/m nu I/IHOCTpaHHOM(LIX)
H3LIKe(aX) C IPUMCHCHUEM aJICKBATHBIX A3BIKOBbIX (1)0pM U CpCACTB,

- paboTaTh C Hay4YHOI JIUTEPATypPOM, YCTHO M MHChbMEHHO HM3JIaraTh pe3yJbTaThl UCCIIeN0BATEIbCKOM paboThl B
BHJIE JIOKJIaaa (CEMUHAp, CTIeiCeMUHAp, KOH(epeH s ), KypCcOBOH, KBATH(PUKAITMOHHOHN WIIN JUILIIOMHON pabOThI

- paboTaTh CO CIOBApEM Pa3JIMYHBIX THUIIOB U IICIICH

- peepupoBaTh IUTEPATYPY

- TIPOBOJIUTH BCECTOPOHHMI aHANN3 (JICKCUKOJIOTHYECKUH, (pa3eooTHIeCKIi, CEeMAaHTHIECKUH) TEKCTa KaK Ha
CEMHHAPCKUX 3aHATHAX, TAK U B Kypce MPaKTHKN YCTHOW W TUCEMEHHOM peun

- KOPPEKTHO UCIIOJIb30BATh CHOBapHI:Iﬁ 3arac npu peuICHUN pa3JIMYHbIX KOMMYHHUKATUBHBIX 3a/1a4



2. MecTo nucuuminnel (MoayJsi) B ctpykrype OIIOIT BO

Hannass pucummumaa (Moxyns) BkiaroyeHa B pasgen  "B1.0.08.06  JIucuumimabel  (Moxyniu)"  OCHOBHOW
npodeccruoHanbHON oOpa3oBatenbHOi mporpammbl 44.03.05 "Ileparornueckoe oOpaszoBanHue (C ABYMs NPOQHISIMUA
MOAroTOBKM)  (AHTIUHCKUIA  sI3BIK, HEMEUKHH  53bIK)" W OTHOCHUTCS K  OOS3aTeNbHBIM  JTUCIHUIUIMHAM.
OcBauBaetcs Ha 3 Kypce B 5 cemecTpe.

3. O0beM AUCHMILVIMHBI (MOAYJISI) B 3a4eTHBIX €IMHMIAX C YKA3aHMEM KOJIU4YeCTBA YacOB, BblIEJEHHbIX Ha
KOHTAKTHYI0 paloTy ol0ydamwlnmuxcs ¢ npenoaaBareneM (II0 BHIAM Y4YeOHBIX 3aHATHI) M HA CAMOCTOSITEIBHYIO
padoTy o0y4amoimmuxcs

OO6mas TpyI0eMKOCTh JUCIUIITNHBI COCTABIISAET 2 3a4eTHRIX(bIe) equHuI(bI) Ha 72 yaca(oB).

Konrakrhast pabora - 42 yaca(oB), B TOM uucie jJekuuu - 18 uaca(oB), mpakruyeckue 3aHaTus - 24 yaca(os),
naboparopHsle paboTsl - 0 yaca(oB), KOHTPOJIb CAMOCTOSITEIbHON paboThl - 0 yaca(oB).

CamocrostensHas pabota - 30 yaca(oB).
KonTpons (3auét / ax3amen) - 0 yaca(oB).

®dopma IPOMEKYTOUHOTO KOHTPOJIS AUCHUILINHBL: 3a4€eT C OLIEHKOI B 5 cemecTpe.

4. CopaepxaHMe [MCHUILUIMHBI (MOAYJf), CTPYKTYpHPOBaHHOe IO TeMaM (pa3fenaM) ¢ YKa3aHHeM
OTBE/ICHHOT0 HA HUX KOJIHYeCTBA AaKaJeMHYeCKNX YaCOB U BUAOB y4eOHbIX 3aHATHIH

4.1 CTpyKkTypa H TeMAaTH4YeCKHIl IIIIaH KOHTAKTHOH M caMOCTOATEJbLHOH padoThl 10 JHCIUIIIMHE (MOAYJII0)
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1. |Tema 1. Jlekcukonorus Kak Hayka 5 2 2 0 2
2. |Tema 2. Jlekcukorpadus Kak pa3ieni JCKCHKOIOTUN 5 0 2 0 4
Tema 3. DTUMOJIOTHS KaK pa3Jien JEKCHKOIOTHH a.
3 ITUMOJIOTHIECKHE OCHOBHI CIIOBAPHOTO 3aIlaca COBPEMEHHOTO 5 ) ) 0 4
" |laHrnmiickoro s3bika 0. 3aUMCTBOBaHUS. ACCHUMUIISLIAS
3alMCTBOBaHUN
Tema 4. Mopdosorudeckast CTpyKTypa CJIOBa B COBpEMEHHOM
4. |aHTNHIICKOM s13bIKe. AddUKcanus Kak criocoo 5 2 4 0 2
CII0BOOOpa3oBaHuUs
5 Tema 5. KouBepcus kak MOp(HOJIOTO-CHHTAKCHYECKUN CIIOCO0 5 ) ) 0 4
" |cmoBooOpa3zoBaHus B COBPEMEHHOM aHTJIMACKOM SI3BIKE
6. |Tema 6. CToBOCIOXKEHHE KaK THIT CIOBOOOpA30BaHUS 5 2 2 0 4
7. |Tema 7. Teopus 3Hauenus. CemaHTHUECKask CTPYKTYpa CIOBA. 5 2 2 0 2
8. |Tema 8. CioBaph Kak cuctema 5 0 2 0 2
9. |Tema 9. ®pazeonorus. 5 2 2 0 2
10 Tema 10. O0mas xapakTeprucTHKa CIIOBAPHOTO COCTaBa 5 5 5 0 5
" [anrnuiickoro s3bIka
11 Tema 11. OcoOEHHOCTH CIIOBApPHOTO COCTaBa aHIVIMICKOTO 5 5 5 0 5
" |s13p1Ka 3a mpeaenaMu AHTITUN
HTtoro 72 qaca 18 24 0 30

4.2 Conep:xkaHue TUCHUILIUHBI (MOAYJIST)
Tema 1. JlekcHK010THSI KAK HAyKa



Tepmun "lexicology". Jlekcukomorusi kak Hayka o cioBe. Llenmu u 3amaum nekcukoiormu. OOmas u vactHas
nekcukonoruu. ComnocTaBUTENbHAs (CpaBHUTEIbHAS) W HCTOPHYECKAS JIGKCUKOJOTUS (CHHXPOHHBIA W JTUAXPOHHBIN
moxxonabl). [IpoGaeMbl ¥ pasfenbl JEKCHKOIOTHU (JICKCUKOrpadus, 3TUMOJOTHS, MOPQOJIOTHYECKUI COCTaB CIIOBA,
CEMAaCHOJIOTHS, TEPPUTOPHATFHOE M COLUAIBHOE HCIIOJIB30BAaHHUE CIIOBAPHOTO 3amaca M T.XA.). CBA3b JIEKCHKOIOTHH C
(hoHETHKOMN, TPaMMAaTHKOHN, CTHIIMCTHKOMN, HCTOPUEH S3BIKA, COITMOTUHTBUCTUKON U T.A. TE€OpEeTHIeCKOe U MPAKTUIECKOE
3HAaYCHUE JICKCUKOJIOTHH, OCHOBHBIE METOBI IEKCUKOJIOTHYECKOTO aHaJN3a.

Tema 2. Jlekcukorpadus kak pasjaes1 JeKCHKOJOTHU

Hcropuyeckoe pasButue Jiekcukorpaduu. OCHOBHBIE TPUHITUIIBI COCTABIICHUS CIIOBapel, oOmmIas KiacCUpUKaIus
TUIIOB CIIOBapeil: JHIMKIONEANYECKHE CJIOBApH M JIMHIBHCTHYECKHE CIIOBapu. JIMHIMBHCTHYECKHME THIIBI CIIOBAPEH:
TOJIKOBBIC, MOHOJIMHIBaJIbHBIC, OWJIMHIBAIbHBIC, CIOBAPU-NOJIUIJIOTHI, CIICHHAIN3UPOBaHHbIE cioBapH. OCHOBHBIE
Ipo0JIeMBI JIEKCUKOTpadn:

A) BBIOOp CIIOBapHBIX cTaTeil, 0) apaHmXUpPOBKA 3HAYCHUH, B) WILIIOCTPATUBHBIE COUYCTAHHWS, IMPEAJIOKEHUS, T)
npobiiemMa nepuHUIIMM 3HAUYCHHS, J) Tpodiema "oneness" u "separateness". JlomomauTenpHas nHbopManua. CTpykTypa
CIIOBapSL.

Tema 3. JTumosiorusi Kak pasje] JEKCHMKOJOTHM a. JTHMOJIOrMYecKHe OCHOBBI CJIOBAPHOr0 3amaca
COBPEMEHHOI0 aHTJIHIiCKOro si3bIKa 0. 3aMMCTBOBaHHS. ACCUMMJISIIMS 3aMMCTBOBAHU

CMemaHHBIi XapaKTep aHrJIMICKOro CIIOBapHOTO cocTaBa. VICKOHHO aHIUIMICKHE CJIOBa, CIIOBA MH/I0EBPONEHCKOrO
CJIOBApHOTO M TepMaHcKoro cocrasa (word-stock). CioBa-KorHaThl. XapakTepUCTHKA HCKOHHO aHTJIMHCKUX CJIOB C TOYKH
3peHUs] MX CEMAHTUKH, BaJCHTHOCTH, WIMOMAaTHYHOCTH, CIJIOBOOOPA30BAaTEJIbHONH BO3MOKHOCTH W T.A. [IpnumHBI
3aMMCTBOBAaHMH, IyTH NPOHMKHOBEHHs (YCTHBIH, NMUCbMEHHBIN), THIBI (popmbl) 3ammcrBOBaHMH (borrowings proper,
semantic loans, barbarisms, hybrids). DTumonoruueckue ayOIeThI: AHTIIO-aHIIIMUCKUAC, AHIIIO-CKAHIAMHABCKUE, JIATHHO-
(dpanmysckue, Gpaniyscko-ppaniy3ckue. MHTepHanmmoHanbHBIE cloBa. HapomHas stumoinorus. BzamMopeidictBue
WCKOHHO AaHTJMHCKUX CIIOB W 3aMMCTBOBaHMW. AccuMwisinmsl (TONHAs, 4YacTUYHAs, HyneBas). Fcropuueckas
MIOCTIEIOBATEIEHOCTh 3aMMCTBOBAHHH, KEIBTHUIM3MBI, 3aIMCTBOBAHHS M3 KJIACCHYECKHX SI3BIKOB (TpEYECKHe, JIATHHCKHE).
CrpaTudukanus JaTHHCKUX 3auMMCTBOBaHWH. HopmaHo-¢QpaHmy3ckue © TMO3THHE (PPAHIY3CKHE 3aMMCTBOBAaHUS,
3aMMCTBOBAaHUS W3 CKAaHAMHABCKUX S3BIKOB; WCIAHCKHE, WTANBSHCKHE, PYCCKHE 3aWMCTBOBaHUS M T.O. Source of
borrowings and origin.

Tema 4. Mopdostornyeckasi CTpYKTypa cJIOBa B COBpeMEHHOM AHIVIMHCKOM si3bike. A Ppukcanus kak crnocod
CJ10B00Opa30BaAHMA

Tumel Mopdem (xopHeBble W addurcanbhbie). AQQukch ciaoBoobOpasyromme 1 (Gopmoodpasyromue. [loiry-
ahdukcel. MopdeMHBIi ¥ JepUBAIIMOHHBIN MPUHIUIBI aHATH3a CIOB M0 CTpyKType. OcHOBa cioBa. CTPYKTYpHBIC THIIBI
CJIOB: IIPOM3BOJIHBIC, CIIOJKHBIE, COKPALIEHHbIE, CJIOXHO-POM3BOJIHBIE. AQQuKcalys Kak OCHOBHOH MopQosornyeckui
croco0 cioBooOpazoBanmsa. [Ipedukcanus wu  cypoukcanusa. [lpuHmumel knaccupukanuu (  TPOJTYKTHBHOCTD,
MPOKUCXOXKACHHE, YaCTOTHOCTh, 3HAUCHHUE, JIEKCHKOTpaMMaTHuueckuii). Mcropudeckas H3MEHYMBOCTh CIIOBOOOPA30BaHMUS.
Coxkpamennsie cnoBa (clippings, abbreviations, acronyms) u addukcamus. OcobGernHoctn npedukcamnn. Hanbomee
TATIMIHBIE U 001IeynoTpeduTenbHble CyQPUKCH U TPePUKCHI B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

Tema 5. KonBepcuss kak Mop¢oJI0ro-CHHTAKCHYeCKHH ¢crmocod ¢cJa0BOOOpa30BaHUsI B COBPEMEHHOM
AHTJIMIICKOM SI3bIKE

HUcropuueckoe passurue konsepcuu (loss of inflexions, phonetic convergency, borrowings). OcHOBHbIE MOjEIN
KOHBEPCHBIX OTHOIIEHHH: a) CYIIECTBUTEIbHOE - IJIaroi; 0) riiaroi - cymectButenabHoe. KonBepcus u cyOCTaHTHBAIHSL.
Kpurepun xoHBepcHM (JIEKCUKO-CEMaHTHYECKHH, MOpQoIorHyecKas JepuBalisi, CAHOHUMUYECKHE Maphbl, CEMAaHTHYECKHE
otHomreHus). KonBepcus 1 uepeoBaHue 3ByKOB, KOHBEPCHS M IEPEHOC yIapEeHUsL.

Tema 6. C10BOC/I0KeHHE KAK THII CJIOBOOOPAa30BaHMS

OCHOBHBIE KPUTEPUH BBIICICHUS CIOXHBIX CIOB (CIUTHOCTH HANMCaHWA, yAapeHWe, 3HaueHne). Kimaccubukarms
CJIOKHBIX CJIOB @) II0 YacTsAM Pe4H. b) 1o THIy CIOBOCIIOKEHUS, B) TIO CTPYKTYpPE HEIOCPEICTBEHHBIX COCTABISIOIMINX.
CTpyKTypHBIE ¥ CEMaHTHYCCKHE THUIIBI CIOXKHBIX CIIOB. [IpoOnema pasrpaHHYEHHs CIOXKHBIX CJIOB W CIOBOCOYCTAHHUH.
ObpazoBanns thma "stone wall". Cremuduueckne THIBI CIOXKHBIX CIOB (penymmkanus, rhyming, KoMOMHHUpOBaHHEIE
($hopMEI 1 T.11.)

Tema 7. Teopus 3HaueHnss. CemaHTHYeCKas CTPYKTYypa CJIOBa.

CioBO Kak eAMHHMIA pEeuH, NPEICTaBIAIoNas €IUHCTBO (opMbl (3ByKOBOHW M TpadMyuecKod) M COIEpKaHHMs.
HeogHo3HAYHOCTE TEPMUHONOIMH. 3HAYEHUE U CMbICH. JIMHrBUCTHUYECKHE TeopuH 3HaueHHs. (DYHKIMOHAIBHBIM U
pedepeHIManbHbI TOAX0bl K 3HAYCHUIO CJIoBa. [ paMMaTHyeckoe M JIEKCHYECKOe 3HAa4YeHHUs CJoBa. JKCTCHCHOHAJ,
WHTEHCHOHAJI U UMIUIMKAMOHA] (OKECTKHH, cJlaOblid, OTPUIATENbHBIN) JIEKCHYECKOTO0 3HAYCHUS CIoBa. JleHoTaTHMBHOE U
KOHHOTATUBHOE 3HA4YEHUs. 3HAUCHHUE U NMOHsSTUE. MOTUBAIMS 3HAYCHUS.

[lonATHE CMBICTIOBOI CTPYKTYpHI CIIOBa, pa3MUYHBIE TOAXONBl. CBS3M CIOBO3HAYCHHWH (MMIUIMKAIMOHAIBHAS:
KOHBEpCHUS KaK e¢ pPa3sHOBUAHOCTH, KJIACCU(UKAIMOHHBIC CBS3HM: THUICPO-TUIIOHUMUYCCKHE, CHUMWIATHBHBIC,
SKBOHUMUYECKHUE). SI3BIKOBON cTaTyc ciaoBO3HaueHU. CHHTarMaTH4eCcKUe U MapaurMaTUUYeCKUe CBSI3U CJIOBO3HAYEHUI.
[lepBuunas u BTopuyHasi HOMUHAUUU. MlcToprueckas H3MEHUYUBOCTh CMBICIIOBOI CTPYKTYpHI cii0Ba. Mi3MeHeHre U nepeHoc
3HaueHusl cjaoBa. MHorozHayHocTh. [lonmceMuss U KOHTEKCT. Jlekcuyeckuid, rpaMMaTH4eCKUl KOHTEKCT M KOHTEKCT



cUTyalu (mparMaTHYecKuii). B3auMocBsa3b MEXIy IpUYUHAMHE, IPUPOAOI U PE3yIETATOM CEMaHTHYCCKOTO U3MCHEHUSI.
Tema 8. CioBapb Kak cucTemMa

Cemantnyeckas kinaccudukanus cioB. OCHOBHBIC CBEJICHHS O TEMATHYCCKHX U CEMAaHTHUCCKUX MoJisiX. CHHOHUMUS
Kak BBIp@KEHHE CEMAaHTHYECKOil paBHO3HAYHOCTH. Kpurepuu CHHOHUMHH ? 3HAYCHHE U JAUCTPHOYIHSL.
Jnbdepennuansabie TpU3HAKH CHHOHMMOB. CHHOHWUMBI pPaBHO3HAYHBIE CJIOBa WM 3HadeHWs? OTHOCHTEIbHAS,
upeorpaduyeckass W IMOJHAsS CHHOHMMUS. VICTOYHHKM CHHOHUMHH. 3HAa4Y€HHE H3YYCHHS CHHOHHMHUU B H3YyYCHHU
WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB. CHHOHUMHUS U TUMOHUMHESL. CHHOHUMBI, HAPOHUMbI, MAJIOTIPOIH3MBI.

AHTOHMMHS KaK SBJICHHEC CEMaHTHYECKOM MOJIAPHOCTH. KOHTpa,HI/IKTOpHaﬂ U KOHTpACTUBHAasA MOJISIPHOCTH.
AHTOHHUMBI KOHTPAaJAUKTOPHBIC. KOHTpaCTI/IBHI)Ie; COOCTBEHHO AHTOHUMEI U JACPUBALIMOHHBIC AHTOHUMEBI. HpI/IHIII/IHI)I
KHaCCI/ICl)I/IKaI_II/II/I. OTHONICHUS MECKITY aHTOHUMUYHBIMA 3HAYCHUAMUA. AHTOHUMBI K KOHBCPCHUBEIL. Pouse m MecTO aHTOHUMOB
1 CHHOHMMOB B U3YUCHHU A3BIKA.

MHuoro3HayHoCTh cioBa W oMoHUMHus. Omnpenenenne omMoHuMuu. DopmanbHas KiaccuUKalMs OMOHUMOB (
a0COJIIOTHBIC OMOHHMMBI, OMO(OHBI, oMorpadsl). OMOHUMBI U OMOQOpMEL. Jlekcuko-rpaMmarnyeckast KiacCHu(uKaius
OMOHHUMOB (IIOJHBIE M YaCTUYHBIE OMOHMMBI; JIEKCHYECKHE, JIEKCHKO-TPaMMaTHYECKUE, TPaMMaTHUYECKHEe OMOHUMBI).
Hcrounnkn omoHuMuu. OMOHUMHUS - POCKOIIb HIIH HEOOXOANMOCTb.

Tema 9. ®dpa3seosorns.

®pazeosiorus Kak paszen Jiekcukojgoruu. Paznourenune tepmuHoB OE, uanomel, ycTONYMBBIE BBIPAKEHUS U T.[.
Cootaomenne OF 1 cBOOOIHBIX CII0BOCOUETaHUM, (ppazeomaTHueckne coueTanus (IIeIbHOCTh 3HAYCHNUSI, CHHTaKCUIeCKas,
CTPYKTYpHas [eTsHOOGOpMIICHHOCTh Kak kputepnn @F). [lepeHocHOE 3HaUCHHUE, HINOMATHIYHOCTH, HEMOTHBHUPOBAHHOCTD
®E. Cemantuueckas knaccupukanmusas DE: cpamenus, eawHctBa, coderanus. CTpykrypHas kiaccudukanus DE
onnoBepmaHbie OE, nByBepimaable, MHOTOBepiHHBIE PE; nnnomsl. KontekcryansHas knaccupukanus OE: nauomer,
¢pazembl. CiopHbIC MOMCHTBI JAHHBIX KJIACCU(HUKAIINN.

Knaccupukanmus ®E A.B. Kynmna. OcHoBuble mpobnemblr @E. ®pazeomorndeckas uaeHTHdukamus. [IpuHImIT
KOMMYHUKaTHBHO-HOMHHATHBHOH  (QyHKIIMM  s36IKAa -  HOMWHATHBHBIE, KOMMYHHKAaTHBHBIC, = HOMHHATHBHO-
koMMmyHHUKaTUBHBIE @DE. CrpykTypHas 1enoctHocth DE, pa3nmndHple CTEEHH CTPYKTYPHOH M MOPQOJIOTHIECKOU
LEeTbHOO(OPMIIEHHOCTH. MECTO IIOCTIOBHII, NMOTOBOPOK W KIHMINE, UX (Qpa3eonormdeckuii craryc. CTHIHCTHYECKOE
ucnons3oBanue OE. (nBoiinas akryanusauus). Mcrounuku OE.

Tema 10. O0uasi XapaKkTepuCTHKA CJIOBAPHOTO COCTABA AHTJIMIICKOTO SI3bIKA

O6bem crnoBaps. DyHkumoHanbHas AndGepeHIranys cIoBapHOro cocrasa: opMaibHas 1 HeopMaibHas JICKCHKA.
"KHiKkHbIE" CII0Ba, MOITHYECKAs JICKCHKA, TEPMUHBI, KAHIEISIPCKUH CTHIIb. PasroBopHast iekcuka, paMuiibsipHast JIeKCHKa,
CIOHT, apro M KaproHusMmbl. COIMO-TUHIBUCTHYECKAs XapaKTEpUCTUKA s3blKa. TEpMHUHOIIOTMYECKHUE CHUCTEMBI.
HcTtopuueckast ©3MEHUYUBOCTD CIOBAPHOTO COCTaBa: HEOJOTHU3MbI, APXaU3MBI.

Tema 11. OcoGeHHOCTH CJIOBAPHOI0 COCTABA AHIIMIICKOrO S13bIKA 32 NMpefeJaaMi AHIVINU

Hctopuyeckne U S3KOHOMHUYECKHE TMPUYUHBI PACTIPOCTPAHEHUSI aHTJIMICKOTO sA3BbIKA 3a npeaenamMu AHTIMH. S3bIK -
UaJeKT - BapuaHT. CTaTyc aHTIUICKOTO s3bIka B ABcTpanuu, Kanane, HoBo# 3enannnu. AHTIIMACKHNA S3bIK B AMEpHKE.
Craryc. OcoOeHHOCTH pacTpOCTpaHEHHS.

®donernyeckne ocobennoctu AE (uctopuueckue, coBpeMeHHbIe). ['paMMaTiueckue ocobeHHOCTH. JIekcuueckue
ocobennoctr. OcobeHHOCTH B mpaBonucanud. B3aumornponunkHoBeHne AE B BE. Hcrtopus aHrmmiickoro sizeika B
Awmepuke. MectHbie muanekTsl U BapuaHnThl B BenmukoOopuranuu u CIIA. Tlonstus Standard English, Standard American.

5. IlepedyeHb y4eOHO-METOAMYECKOr0 o0ecmedeHUs] ISl CAMOCTOATEJbHOH padoThl 00y4YaloIHXCH IO
JMCUMILIHHE (MOAYJII0)

CamocrosiTensHass paboTa OOYdYaAIOIIMXCSl BBIMOJHSIETCS MO 33JaHUI0 M IPU METOAWYECKOM PYKOBOJCTBE
npenogasaTeis, HO 0e3 ero HemocpeacTBeHHoro ydactus. CamocrositensHas paboTa mHoApaszensercss Ha
CaMOCTOSTENILHYIO PadOTy Ha ayJMTOPHBIX 3aHATHSX M HAa BHEAYAUTOPHYIO CAMOCTOSTENIbHYIO padory. CaMmocTosiTeIbHas
pabora oOy4aronuxcs BKIIOYAET KaK IOJHOCTBIO CaMOCTOSTENILHOE OCBOCHUE OTHCIBHBIX T€M (Pa3JesioB) JAUCHUILIUHEL,
TaKk U npopaboTKy TeM (pa3aernoB), OCBaMBAEMBIX BO BpEeMsl ayJUTOPHOH padoTel. Bo Bpems camocrosiTenbHONW paboThI
oOydJaromuecss YUTAlOT M KOHCHEKTUPYIOT y4eOHYIO, Hay4HYI0 M CHPABOYHYIO JIMTEPATypy, BBINOJHSIOT 3a/laHus,
HarpaBJICHHbIC HA 3aKpeljieHue 3HaHUM M OTpabOTKYy YMEHUI M HaBBIKOB, TOTOBSATCS K TEKYIIEMY U IPOMEXYTOUHOMY
KOHTPOJIIO 110 JUCIUIIINHE.

OpFaHI/I3aIII/IH CaMOCTOSITCIILHOMI pa60TLI 06yqa}om1/1xcs{ PEriIaMCHTUPYCTCA HOPMATUBHBIMU JOKYMCHTAMU, y‘I€6HO-
MeTO,HH'-IeCKOﬁ HHTGpaTypOfI 1 3JICKTPOHHBIMHU 06p330BaT€J'II)HI)IMI/I pecypcaMu, BKIIro4asi:

[opsiiok opraHu3alii U OCYILECTBJICHHUS 00pa30BaTeNIbHON JESTeNIbHOCTH M0 00pa30BaTeNbHBIM IIPOrpaMmamM
BBICIIEr0 00pa3oBaHusi - MporpaMmaM OakajaBpuaTa, MpOrpaMMaM CIHEHUATUTETa, HOpOrpaMMaM MaruCTpaTypbl
(yTBeprkIeH nprukazoM MuHucTepcTBa oOpazoBaHus u Hayku Poccuiickoit @eneparuu ot 5 anpenst 2017 roga Ne301)

ITucemMo MunuctepcTBa obOpasoBanus Poccuiickoit @eneparpm Nel4-55-996un/15 ot 27 wHos6ps 2002 1. "OO6
aKTHBH3AI[MH CAMOCTOSATEIHHONU PabOTHI CTYJCHTOB BBICIIUX YIeOHBIX 3aBeIeHUI"



YcraB  (enepasbHOrO  TOCYIAapCTBEHHOTO  aBTOHOMHOTrO  oOpasoBarenbHOro  yupexnenus "KazaHckuid
(ITpuBomxckuii) penepanbHbIA yHUBEpCUTET"

[IpaBuna BHyTpeHHETOo pacnopsika (emepadbHOTO TOCYAApCTBEHHOTO aBTOHOMHOTO — 00pa3oBaTEIBHOTO
yUpEeXIEHUs BEICIIEro npodeccruoHaibHoro oopasosanus "Kazauckuii (I[IpuBomkckuii) henepansHblil yausepcurer”

JlokanpHbIe HOpMaTHBHBIE akTHI Kazanckoro (IIpuBomkckoro) denepaisHOTO yHUBEPCUTETA

6. ®oH/ OLEHOYHBIX CPEJICTB MO TUCHUILIHHE (MOIYJIIO)

@OHA OLEHOYHBIX CPEICTB IO AWCIUIUIMHE (MOMYIIO) BKIIOYAET OIICHOYHBIC MAaTepHalbl, HalpaBiICHHBIE Ha
MIPOBEPKY OCBOCHHSI KOMIIETCHIIMH, B TOM YHWCIIC 3HAHUH, YyMEHWHA W HaBHIKOB. DOHII OICHOYHBIX CPEACTB BKIIOYACT
OLICHOYHBIE CPEJICTBA TEKYILIEr0 KOHTPOJIS U OLIEHOUHBIE CPEACTBA MPOMEKYTOUHON aTTeCTallUK.

B ¢onne oreHOYHBIX CpeACTB COACPIKUTCS CIEAyIomas HH(POPMAITH:

- COOTBETCTBUC KOMIICTCHIIUH IUIAHUPYEMBIM PE3ybTaTaM 00YUYCHHUS 110 TUCIUILIHHE (MOIYIIIO);
- KpUTEPUH OIICHUBAHUS C(HOPMUPOBAHHOCTH KOMITETCHIINH;

- MEXaHU3M (POPMHUPOBAHUS OLCHKH 10 JUCHUIUIAHE (MOJYJIIO);

- OIHMCaHUe MOPSAAKA IPUMEHEHHS U IPOLIEAYPHI OLICHUBAHUS U KaXKI0TO OIICHOYHOTO CPEICTBA;
- KpUTEPUH OIICHUBAHUS IS KaXKIOTO OIIEHOYHOTO CPE/ICTBA;

- COACPIKAaHUC OLCHOYHBIX CPEACTB, BKJIIOYad Tp€60BaHI/I${, MNpCABABIIACMBIC K HeﬁCTBHﬂM 06yqa}0mnxcs{,
JACMOHCTPUPYCMBIM pE3YyJibTaTaM, 3alaHus pa3JIMIHbIX TUIIOB.

@DOHZ OIIEHOYHBIX CPEACTB 0 TUCIUIUIMHE HaxoauTcs B [Ipumoxkennn | k mporpaMMe AUCIUTLTHHEI (MOIYITIO).

7. llepeyeHb JUTEPATYPbl, HEOOXOAMMOI 1JIs1 0CBOCHHST TUCHUTLIHHBI (MOIYJIsT)

OcBoeHne IUCUMIUIMHBI (MOIYJIsl) NMPEAINoJaraeT U3ydyeHHe OCHOBHOW M JIONOJHMTENBHON y4eOHOI JjHTeparyphl.
JlutepaTypa MOKeT OBITh IOCTYIIHA 00Y4YaIOIMMCs B OZTHOM M3 JIBYX BapHaHTOB (J1100 B 000MX U3 HUX):

- B JJIGKTPOHHOM BHJE - Yepe3 JIJIEKTPOHHbIC OMOIMOTEYHBIE CHCTEMBl HAa OCHOBAHMHW 3aKIIOUeHHBIX KDY
JIOTOBOPOB C ITPABOOOIATATEISIMH;

- B mmevaTHOM BuJe - B Hayunoit 6ubnmnoreke Enabyxckoro uncruryra KOVY. Obyuaronuecs noay4amT yueOHYIO
TUTEepaTypy Ha aOOHEMEHTE II0 YHTATEIbCKHM OMmIeTaM B COOTBETCTBHH C TpaBWJIaMH Toib30BaHUS Haywnoit
OUOINOTEKO.

DJIeKTPOHHBIC U3AAaHUS TOCTYIHBI AUCTAHIIMOHHO M3 JII0OOI TOYKHM MPU BBEACHUH OOYYAIOIIMMCSI CBOETO JIOTHHA U
napojst OT JMYHOro KaOuHera B cucteMe "DNEeKTpOHHbIH yHuBepcuTer'. [Ipu HMCHOIB30BaHMM IEYATHBIX W3AHUN
O6nbnroTeuHbId (POHI JOJDKEH OBITH YKOMIUIEKTOBaH MMM M3 pacuera He MeHee (0,25 aK3eMIUIsIpa Ka)KIOro M3 M3JaHUHN
OCHOBHOH JHTeparypsl U He MeHee 0,25 sK3eMIuIsipa JOTOIHUTEIBHOM JINTEPaTyphl Ha KaXKI0ro 00ydaromerocs: U3 4nucia
TV, OTHOBPEMEHHO OCBAMBAIOIINX JAHHYIO JUCLUIIINHY.

[lepedeHp OCHOBHOM M JOTOJHHUTENBLHON y4eOHOH JuTEepaTypbl, HEOOXOIUMOM sl OCBOEHMS JUCLUIUIMHBI
(Monynst), Haxoxutes B [Ipnnoxxenun 2 k paboueid nporpamme TucUUILIHMHBL. OH 1OJUICKNUT OOHOBJICHUIO IPH M3MEHEHUH
ycioBuid goroBopoB KOV ¢ mpaBoobiagaressiMi 3JIEKTPOHHBIX M3aHUK M IIPU M3MEHEHWH KOMILIEKTOBaHUs (DOHIOB
Hayunoii 6ubnuorexu Enadysxckoro nacruryra KOVY.

8. Ilepeyenb pecypcoB MHGPOPMALHOHHO-TEIeKOMMYHUKANMOHHOWH ceTu "UHTepHeT", HEOOXOAUMBIX JIsI
OCBOEHHUSI I CUMIJIMHBI (MOAYJIs51)

JlexcHKOIOT s aHTJIMIICKOTO s3BIKA: yaeOHoe mocodue - http://window.edu.ru/catalog/pdf2txt/875/74875/55023

OTUMOJIOTMYECKHUH CIIOBAph aHIIMICKOTO s3bIKa - https://www.etymonline.com/

OpalT 3JIEKTPOHHAS OoubmoTeka - https://biblio-online.ru/book/7187D80B-3D49-43B0-AB70-
7DF285A78BBD/leksikologiya-angliyskogo-yazyka-english-lexicology

9. MeTroanyeckue yKa3zaHusl JJIs 00y4aIOLIUXCS M0 OCBOEHHIO TUCIUILIUHBI (MOTYJIsA)

Bup pator MeTtoanyecKkue peKOMeHIANUH

JIEKIIH B mporiecce IeKIMOHHOTO 3aHATHS 00yJaromUHCs TOIHKEH BRIACISATh BaKHBIC MOMEHTHI, BEIBOEI,
aHAJTM3UPOBATh OCHOBHBIC ITOJIOKEHHSL. J{71s1 OoJiee MPOYHOTO YCBOSHHS 3HAHUI JICKITHIO HE00X0ANMO
KOHCIIEKTUPOBaTh. KOHCTIEKT JISKIMIA JJOJHKEH OBITh B OTHENBHON TeTpaan. KoHCcnekTpoBaTh
HE00XOIUMO TOJBKO camMoe BayKHOE B pacCMaTpUBaeMoM Iaparpade: GopMyIHpOBKH ONPEACTICHUN H
3aKOHOB, BBIBO/IBI OCHOBHBIX IIPABHJ TO, YTO CTApaETCS BBIICIUTH JIEKTOP, HA YeM aKIIEHTHPYET
BHUMaHHE 00yJaromuxcs. Eciau npu u3nokeHun MaTepuaa JICKTOPOM CO3JlaHa MPOOJIeMHas CUTYalus,
00YYAIOIIMICS TOJKEH MBITATHCS NPEAYTraaaTh JadbHEHIIHNA X0 PACCYKACHUH. ITO CIOCOOCTBYET




Bup pador MeTtoanyecKue peKOMeHIANUH

JIydqimieMy YCBOCHUIO MaTepualia JCKIUU U o0JreryaeT 3aroMUHaHHE OTACJIBHBIX BEIBOIOB.

npaktudyeckue | Pabora Ha mMpakTHYECKUX 3aHATHUSAX MPEAINOJIAraeT aAKTHBHOE YIaCTHE B IUCKyCCUAX. J{JIs MOATOTOBKH K
3aHATHUSL 3aHATHUSIM PECKOMEHIYETCS BBIICIIATH B MaTepUalie MPOOJIEMHBIC BOIIPOCHI, 3aTParuBacMbIe
IpernojaBaTesieM B JICKIIUHU, U TPYIITUPOBATh HHPOPMALIUIO BOKPYT HUX. JKenaTenpHO BBIICIATH B
UCTOJIb3YEMOH JINTEPAType MOCTAHOBKH BOIIPOCOB, HA KOTOPBIC Pa3HBIMU aBTOPAaM MOTYT OBITh JIaHBI
pa3nu4HbIe 0TBETH. Ha OCHOBaHWW IOCTAHOBKHM TaKUX BOIPOCOB CIIEAYET COOMPATh apryMEHTHI B
MIOJIB3Y PA3IMYHBIX BAPUAHTOB PEIICHNS TOCTABICHHBIX MPoOiieM. B TekcTax aBTOpOB, TAKUM 00pa3oM,
CJIeyeT BBIACTATH CIEAYIONINE KOMIIOHCHTHI: - IIOCTAHOBKA MPOOJIEMBI; - BAPHAHTHI PEIICHUS; -
apryMeHTHI B IIOJIb3Y TEX WM WHBIX BapHAaHTOB penlcHus. Ha OCHOBE BBIIEICHUS 3THUX HIICMEHTOB
MIPOIIIE COCTABIIATH COOCTBEHHYIO apryMEHTHPOBAHHYIO TO3HITHIO TT0 paccMaTpruBaeMoMy Bompocy. [Ipu
paboTe ¢ TepMUHAMH HEOOXOIMMO 00pPaIIaThCs K CJIOBapsIM, B TOM YHCIIE TOCTYITHEIM B IHTEpHETE.

camoctosi- | OCHOBHBIMH CPEJICTBAMHU [IJIsl OPraHU3AINH, YSICHEHUS COJep)KaHKsl Yy4eOHOro MaTepuaa B yCIOBHSIX
TenbHas paboTa| CaMOCTOSTEILHOM PabOTHI ABISIOTCS YUEOHUKH M yaeOHBIC TOCOOUS, HH(POPMAIIMOHHO-
KOMMYHHUKATUBHbBIE TEXHOJIOTUH, TI03BOJISIFOLIHE TPEIBSBIATh YIeOHBIH MaTepHal MarucTPaHTy,
MIPOBOJUTH €ro 00BICHEHUE, OTPAOOTKY U KOHTPOJIb. BHIIBI caMOCTOATENBHON pabOTHI MOTYT OBITH
Ppa3HO00pa3HBIMU, OHM MOT'YT BBICTYIIATh B BUJIC JOKJIAI0B HA MPAKTHYCCKUX (CEMUHAPCKUX) 3aHITHAX,
COCTaBJICHUS TE3UCOB M KOHCIICKTOB MPH Pa0bOTE ¢ y4eOHOM, ClIeNUaIbHON, CIIPABOYHOM U
METOIMYCCKOM JINTEPATYPOH, CAMOCTOSATEIILHOI'O U3yYCHHS 00YJAOIIUMUCS OTICIBHBIX TeM Y4eOHOrO
Kypca, 3aroJiHeHus paboynx TeTpaici, MpOBEICHUS KOJUIOKBHYMOB, pa0OTHI IO 3aaHUI0
MpernoiaBaTelsi ¢ HOBUHKAMH JINTEPATYPhl, CAMOCTOSATEIIFHOTO COCTABICHHS MPAKTHYCCKUX 3314 10
paHee U3y4eHHOMY Matepuaiy u ap. PopMbl KOHTPOJISL: YCTHBINA OMPOC, MUCBMEHHOE JOMAIITHEEe
3ajJ[aHue, TECTUPOBAHHUE, IK3aAMEH.

3a4er ¢ [Ipu moaroToBKe K 3a4eTy HEOOXOIUMO UCIIOJIF30BATh PEKOMEHIOBAaHHBIC YUCOHUKH, YUCOHBIC 1
OLICHKO# CIPaBOYHBIC TIOCOOUS, 3aMUCH B paboUei TeTpaau sl MOATOTOBKH K MPAKTUYCCKUM 3aHSATHSIM.
HeobxonuMo onupathesi HA UCTOYHUKHU, KOTOPBIC pa30UpPaTHCh Ha MPAKTUYCCKHUX 3aHATUSIX B TCUCHHE
ceMectpa. [ToBTOpeHME MPOHIEHHOTO MaTepraa MpearnoiaraeT o0o0IIeHne, yriryoJieHue, a B psie
Clly4yaeB U paclIiMpeHre YCBOSHHBIX 3a ceMecTp 3HaHui. [Ipu moBropeHnu yueOHOro MaTepuaia
HEOOXOMMO OPUEHTHUPOBATHCS HA MIEPEUSHb BOIIPOCOB K 3a4eTy.

10. Tlepeyenr WH(POPMANMOHHBLIX TEXHOJIOTHIi, MCHOJb3yeMbIX IPH OCYIIECCTBJICHHHM 00Pa30BaTeJIbLHOIO
nponecca nmo JUCHMILIAHE (MOIYJII0), BKJIKOYAsf INepedYeHb NPOrpaMMHOro ofecrnedyeHnss ¥ HH(pOPMANHMOHHBIX
CIPAaBOYHBIX CHCTEM (MPHU HEOOXOIUMOCTH)

Iepedenp MHOOPMALMOHHBIX TEXHOJOTHH, UCIOJIb3YEMbIX MPH OCYIIECTBICHHH 00pa30BaTEIbHOIO Mpolecca Io
JIUCLUILIMHE (MOJYJIO), BKJIIOYAs MEpeueHb MPOrpaMMHOrO OOecredeHuss W MHPOPMAIMOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM,
npenacrasieH B [Ipunoxenunn 3 k pabodei mporpaMMe AUCIHUITINHBI (MOTYJIs).

11. Onucanne MaTepHaJbHO-TEXHHYECKOH 0a3bl, HEOOXOAMMOW /JIsl OCYHIECTBJIEHHS 00Pa30BaTeILHOIO
npouecca o JHCHUILTHHE (MOAYJII0)

MaTepI/IaHLHO-TGXHI/I‘IGCKOG obecrnieueHue 06paSOBaT€HLH01"O rnpouecca 1no AMCUrIInHe (MO[[yHIO) BKJIIOYAET B ce0st
CJICAYIOMINEC KOMIIOHCHTBI:

YueOHast aymuTOpHs UL NMPOBEACHUS 3aHATHH JEKIMOHHOTO THIA, 3aHATHI CEMHHAPCKOTO THIA, TPYMIIOBBIX U
WHIUBUAYATBHBIX KOHCYJIbTAIMM, TEKYIIIETO KOHTPOJIA W MpoMexxyTouHoi artectaruu 423600, Pecrrybnuka Tarapceras, T.
EnaGyra, yn. Kazanckas, 1.89, ayn. 93

Kommnext mebemm (mocamounsix MecT) 34 mrt. KoMrmektT Mebenn (ocamodHbIX MeCT) IS MpenojgaBaTenst 1 ImT.
Jlocka menoBasi HacteHHasi TpexcrBopyaras 1 mr. HoyrOyk ICL Pil55 1 mr. Be6-kamepa 1 mr. Beixox B MHTepHer,
BHYTPUBY30BCKasi KOMIIBIOTEpPHAasi CETh, JOCTYH B DJEKTPOHHYIO HH(OpMaIMOHHO-0Opa3oBaTenbHylo cpexy. Habop
y4eOHO-HATJISTHBIX TIOCOOMIT: KOMILIEKT IIPE3CHTALMI B 3JISKTPOHHOM (hOopMaTe MO MPEernojaBaeMoi TUCIUILIMHE 3-5 MIT.

12. Cpeucnsa aJanTanuu npemnoaaBaHud JUCHUILIMHBI K HOTpeﬁHOCTﬂM oﬁyqamumxcﬂ HHBAJIHUAOB M JIHII C
OrpaHU4Y€HHBIMHU BO3MOKHOCTAMM 310POBbA

IIpu HeoOXomAUMOCTH B OOpPA30BATEIBHOM MPOLIECCE MNPUMEHSIOTCS CIICAYIONIME METOIbl U TEXHOJOTHUH,
obJieryaroniue BOCIPUITHE WHPOPMAIMK OOYYAIOIUMHUCS MHBAIUAAMH U JIMIAMU C OTPAHMYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMU
3II0POBBSL:

- CO3aaHHeC TEKCTOBOM BEpCcUn JII000r0 HETEKCTOBOI'O KOHTEHTA i1 €ro  BO3MOXXHOI'O npeo6pasoBaHI/Is{ B
AJIbTCPHATUBHBIC q)OpMI)I, y[l06HI)I€ JJI pa3JINIHbIX HOHL30BaTeHeﬁ;




- CO3JJaHMUC KOHTCHTA, KOTOpLIﬁ MOXHO MNPCACTABUTL B PaA3IMYHBIX BHUAAX 0e3 NMOTEPU AaHHBIX WJIN CTPYKTYPBHI,
npeayCcCMOTpEeTb BO3MOKHOCTH MaCHITa6I/Ip0BaHI/IH TCKCTAa H I/I306pa)I<eHHﬁ 0e3 MOTEPU KadyeCTBa, IMPCAYCMOTPETH
JAOCTYIIHOCTDb YIIPABJICHUSA KOHTCHTOM C KJIIaBUATYPhI;

- CO3/1aHHE BO3MOKHOCTEH JUIs 00y4aloMXcsi BOCOPUHUMATh OJJHY H Ty e MH(OpManunio U3 pa3HbIX HCTOYHHUKOB -
HarpuMmep, Tak, YTOOBI JIMIA C HApYIICHUSIMHM CIyXa IOJy4ald MH(POPMAIMIO BH3YaJbHO, C HAPYIICHUSIMH 3PEHHS -
ayJMabHO;

- TpHUMEHEHHE MPOTPAMMHBEIX CPEICTB, OOCCIIEYMBAIONINX BO3MOKHOCTH OCBOCHHS HAaBBHIKOB W YMEHUH,
(hopMHUpPYEMBIX JUCIUIUIMHON, 3a CYET albTepHATHBHBIX CIIOCOOOB, B TOM YHCIIE BHUPTYaJbHBIX Ja0OpaToOpuil H
CHUMYJISIIIMOHHBIX TEXHOJIOTHIA;

- TpPUMEHEHHE [UCTAHIMOHHBIX O0pa30BaTENbHBIX TEXHOJOTHI s mepenadn HHPOPMALMK, OpraHM3alid
pa3IMYHBIX (OPM HHTEPAKTUBHOW KOHTAKTHOW pabOTHl OOydaromerocs ¢ MperojaBaTelieM, B TOM YHCJIe BEOWMHAPOB,
KOTOpbIE MOTYT OBbITh HCIIOJB30BaHbBI /U MPOBEACHUS BUPTYAJIbHBIX JICKIMH C BO3MOXHOCTBHIO B3aHMMOJCHCTBHS BCEX
YYaCTHUKOB JAUCTAHIIMOHHOTO OOYYeHHs, IPOBEACHHS CEMHUHAPOB, BBHICTYIUICHUS C AOKIAAaMU M 3allIUThl BBITIOJHEHHBIX
paboT, NpOBEACHHS TPEHUHTOB, OPraHU3AIMH KOJUIEKTHBHON paboThl;

- TMPUMEHEHWE JHCTAHIIMOHHBIX O00pa30BaTCIbHBIX TEXHOJOTHH Ui opraHuzanuu (HopM TEKyIIero u
MIPOMEKYTOYHOTO KOHTPOJIS,

- YBEIMYCHHE TPOJODKUTEIFHOCTH CHa4d OOYYAroNMMCS HMHBAJIMIOM WU JIMIOM C OrPaHUYCHHBIMH
BO3MOKHOCTSIMH 3JI0POBbsI (JOPM IPOMEKYTOYHOM aTTECTALMH 110 OTHOIICHHIO K YCTAHOBJICHHOU MPOJAODKUTEIBHOCTH UX
clayu:

- TIPOJOJKUTEIFHOCTH CIadu 3a4€Ta WM dK3aMEHa, IMPOBOJUMOTO B MHCBMEHHOH (opme, - He Ooiee yem Ha 90
MUHYT;

- MPOAOJDKUTEIHHOCTH MOATOTOBKM OOYYalOIIErocss K OTBETY Ha 3a4ére WM 9K3aMeHe, NPOBOJMMOM B YCTHOMU
dbopme, - He 6osee yeM Ha 20 MUHYT;

- IPOJIOJDKUTENBHOCTH BBICTYIUICHUS! 00YUarOLErocs MpH 3alUTe KypcoBoil paboThI - He OoJiee 4eM Ha 15 MHUHYT.
IIporpamma coctaBiaena B coorBercTBuM ¢ TpedoBanusiMu ®PI'OC BO u y4yeOHBIM IUIAHOM II0 HAIPaBJICHHUIO

44.03.05 "Ilegarornueckoe obpazoBanue (C AByMs NPO(QUISIMHU MOJTOTOBKH)" U MPOQHIIO MOATOTOBKH " AHIIIMHCKHHN SI3BIK
U HEMELKHil A3bIK".



Ipunoocenue Nel
K pabouyell npozpamme OUCYUNIUHBL (MOOYI5)
b1.0.08.06 Jlexcuxonozus (anenutickutl s13v1x)

MUHUCTEPCTBO HAVKU U BBICIIETO OBPA30BAHM S POCCUMCKOM
OEJNEPAIINN
denepanbHOE TOCYIapPCTBEHHOE aBTOHOMHOE 00pa30BaTesIbHOE YUPEKICHUE
BBICILIET0 00pa30BaHMs
"Kazanckuii (ITpuBomkckuil) henepansHblii yausepcurer”
EnaOysxckuil HHCTHTYT ((uuan)

@oH/T OLIEHOYHBIX CPEACTB MO JHCHHILINHE (MOIYJII0)
B1.0.08.06 JlekcukoJiorust (AHTIHIACKHI A3BIK)

Hanpasnenue moarorosku: 44.03.05 — ITenaroruueckoe oOpazoBanue (¢ ABYMs IPOQUISIME MOITOTOBKH)
[po¢ s NOAroTOBKK: AHIIMHACKUH S3BIK U HEMEITKUH S3BIK

Kpanmudukanus BeITyCKHUKA: DaKaiaBp

®dopma 00ydeHus: 0UHOE

s3Ik 00yUEHUS: PYCCKUHT

o Hauana oOy4enus mo oopa3oBarenbHOM porpamMme: 2021




Conep:xkanue

1. CooTBeTCTBHE KOMIIETEHIIMH IIIAHUPYEMBIM pe3yJibTaTaM 00y4eHUsI O JUCUUIUTMHE (MOJYII0)
2. Kputepun onenuBanusi chopMHUpPOBaHHOCTH KOMIIETEHIINI
3. Pacnpesenenue onieHOK 3a ()OPMBI TEKYILETO KOHTPOJIS U IIPOMEKYTOUYHYIO aTTECTALHIO
4. OueHOYHBIE CPEICTBA, MOPSIOK UX MPUMEHEHUS U KPUTEPHUHU OLICHUBAHUS
4.1. OHEHOYHBIE CPEACTBA TEKYIIIEI'O KOHTPOJIA
4.1.1. YcTHBIH ompoc

4.1.1.1. Tlopsmok IpoOBeASHUS U MPOIIEypa OLICHUBAHUS

4.1.1.2. Kpurepun orieHUBaHUS

4.1.1.3. ConmeprkaHre OLIEHOYHOTO CPECTBA
4.1.2. TectupoBaHue

4.1.2.1. Ilopsiiok NMpoBeAEHUS U IIPOLELypa OLCHUBAHUS

4.1.2.2. Kpurepuu oLieHUBaHUS

4.1.2.3. ConepxaHue OLEHOUHOTO CPEACTBA
4.1.3. [luceMeHHOE AOMalIHEE 3a1aHKe

4.1.3.1. Ilopsinok npoBeAeHUS U MIpoLelypa OLCHUBAHUS

4.1.3.2. Kpurepuu onieHUBaHUS

4.1.3.3. ConmeprkaHune OLIEHOYHOTO CPECTBA
4.2. OLUEHOYHBIE CPE/ICTBA ITPOMEXYTOYHOM ATTECTALIMU
4.2.1. 3a4éT ¢ OLEHKOI

4.2.1.1. Tlopsok IpOBESHUS U MPOIIEypa OLICHUBAHUS

4.2.1.2. Kpurepun orieHUBaHUS

4.2.1.3. OueHouHbIE CPEACTBA



1. CooTBeTCTBHE KOMIIETEHIIMH IIIAHUPYEMBIM pe3yJibTaTaM 00y4eHUsI O IUCUUIUTMHE (MOJYII0)

Kon U | AupukaTopbl JocTHKeHUS] KommeTeHHHiH | OuleHoYHble CPeACTBA TEKYIIero KOHTPOJIs
HaHMeHOBaHHUe IJISI TAHHOM THCIUTIIHHBI H MPOMEKYTOYHOH ATTECTAIINH
KOMIIeTeHU MU

YK-4 Cniocoben 3HaeT Tekymuii KOHTPOJIb:

OCYLIECTBJIATD - MPUHOUNBl  TOCTPOEHUST YCTHOTO U | YCTHBIHM ompoc:

JIETIOBYIO MUCBMEHHOTO BBICKa3bIBaHUS Ha | Tema 1. JIekcukonorus Kak Hayka
KOMMYHMKAIIUIO B rocyJ1lapCTBEHHOM SI3BIKE Poccuiickoii | Tema 2. Jlekcukorpadus Kak pasien
YCTHOU U ®denepanun 1 MHOCTpaHHOM(BIX) S3bIKE(aX), | JEKCHKOJIOTUU

MChMEHHOM hopmax | TpeOOBaHUS K JIEIOBOM yCTHOW M muchbMeHHOHW | Tema 3. DTuMosiorms  Kak  pasfen
Ha TOCYIapCTBEHHOM | KOMMYHHKAIIUN JIEKCUKOJIOTHHA. OTHMOJIOTHIECKHAE OCHOBBI
si3pIke Poccuiickoit - OCHOBHBIE TPOOJIEMBI CIOBApHOTO COCTaBa | CIOBAPHOTO 3amaca COBPEMEHHOTO
Denepanuu u AQHTJIMICKOTO SI3BIKA W 3aKOHOMEPHOCTH WX | aHIJIMHCKOTO S3BIKA. 3anMcTBOBaHUS.

HHOCTPaHHOM(BIX)
SI3BIKE(aX)

(OYHKITHOHHPOBAHUS B
BOCTIMTATEIIFHOM IIPOLIECCE

- KOHLEMNTYyaJlbHbIE TEOPUH 3HAUEHUS CIIOBA,
COUYETaHUSI U OCTaJbHBIX €JUHUI, CBS3aHHBIX
CO CIIOBApHBIM COCTaBOM

- COBPEMEHHOE  COCTOSHUE
CJIOBapHOM COCTaBe

- OCHOBHBIE BH/JIbI CIIOBapen

yaeOHo-

HayKu O

YMmeer

- OCYIIECTBIATH JIENOBYI0O KOMMYHHKAITHIO B
YyCTHOH W THCbMEHHOHW  ¢opMe  Ha
TrOCyJIapCTBEHHOM SI3BIKE Poccuiickoit
denepanun 1 HHOCTpaHHOM(BIX) sI3bIKE(ax)

- Ha OCHOBE IIOJYYCHHBIX JaHHBIX 00
OCHOBHBIX JICKCHKOJIOTHYECKHX MpodiieMax
MPaBUIBHO 0(OPMIIATH CBOU MBICITU

- W3BJICKATh HEOOXOMUMYI0 HH(POPMALHUIO U
pedepupoBaTh JTUTEpPaTypy IO OCHOBHBIM
nmpoOiieMam

- 00001aTh ¥ CHCTEMAaTU3UPOBATh CBEICHUS O
CIIOBApPHOM COCTaBE AaHIJIMACKOTO SI3BIKA,
MOJyYCHHBIE B Kypcax NPAaKTUKH yCTHOW W
MMCbMEHHOU peyn

- HabmomaTh W W3yYaTh  TEKCTHI,
npejylaracMble  Ha 3aHATHAX MO0 MPaKTHUKE
YCTHOW M MHCBMEHHON PEYd C TOYKU 3PCHHUS
MOJYYCHHBIX Ha JICKIIMOHHBIX U CEMHUHAPCKUX
3aHATHAX CBEJICHHH O CJIOBApHOM COCTaBe
AHTJIMICKOTO SI3bIKA

Bnaneer
- MeTOAaMH JIeIOBOM KOMMYHHMKAIIMH Ha
TrOCyJIapCTBEHHOM SI3BIKE Poccuiickoit

®denepanuy 1 HHOCTpAaHHOM(BIX) sI3bIKE(aX) C
NPUMEHEHHEM aJIeKBATHBIX SI3BIKOBBIX (POPM U

CpeACTB
- paboTaTh C Hay4HOH JHMTEpaTypOH, YCTHO U
MUCbMEHHO u3jarathb pe3yabTaTh
HCCIIEI0BATEIbCKON paboThl B BUIE AOKIIaAa (
CeMUHap,  CHeLCeMHHap,  KOH(EpeHIHs),
KypCOBOIi, KBaJIM(UKALMOHHON U

JUTUTIOMHOM PaboThI

- paboTaTh CO CIOBapeM Pa3IMYHBIX THUIIOB U
neei

- pehepupoBaTh IUTEPATYPY

AcCCUMMIIATIAS 3aNMCTBOBAaHUI

Tema 4. Mopdomorudeckasi CTpyKTypa CJI0Ba
B COBPEMEHHOM  QHIJIMHCKOM  SI3BIKE.
Addukcanus kak crocod c10BooOpazoBaHus
Tema 5. KonBepcuss kak mopdooro-
CHHTaKCHYECKHi criocod coBooOpa3oBaHus B
COBPEMECHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE
Tema 6. CroBocnoxxeHue
CJI0BOOOpa3oBaHUs

Tema 7. Teopus 3Hadenws. CeMaHTHYECKas
CTPYKTYpa CIIOBA.

Tema 8. CioBaph Kak cuctemMa

Tema 9. ®pazeonorus.

Tema 10. O61ast xapakTepuCTHKA CIOBApPHOTO
COCTaBa aHTIUIICKOTO SI3bIKA

Tema 11. OcoGeHHOCTH CIIOBApHOTO COCTaBa
AHTJIMICKOTO SI3bIKA 32 TMpeieiaMu AHIIIHA
TecTupoBanne:

Tema 7. Teopust 3Hauenus. CeMaHTHUECKast
CTPYKTYpa CIIOBA.

Tema 8. CioBaph Kak cuctemMa

Tema 9. ®pazeonorus.

Tema 10. Obmras xapakTepHUCTHKa CIOBAPHOTO
COCTaBa aHIVIMHCKOTO S3bIKa

Tema 11. OCOOEHHOCTH CIIOBAPHOTO COCTaBa
AHTJIMICKOTO SI3bIKA 32 MpeieiaMu AHIIIHA
IInceMeHHOE JOMallIHee 3a/IaHue:

Kak THIT

Tema 3
OTuMoNorus Kak pasied  JICKCHKOJOTHH.
OTUMOJIOTMYECKHE  OCHOBBI  CIIOBAPHOTO

3armaca COBpPEMCHHOT'O AHTJIMICKOTO SI3bIKA.

3anMMCTBOBaHHS. AccuMuIALus
3aMMCTBOBaHHUMN

IIpoMekyTOYHAsi aTTeCTAlMsA: 33a4eT ¢
OLICHKOH




- TPOBOAMTH  BCECTOPOHHHMH  aHaIU3
(JIEKCHKOJIOTHIECKUHA, (bpazeonornueckui,
CEMAaHTHYECKUI) TEKCTa KaK Ha CEeMHHAPCKHUX
3aHATHUAX, TAK M B Kypce MPAaKTHKH YCTHOH H
MMCbMEHHOU peyn

- KOPPEKTHO HCIOIB30BATh CIOBAPHBINA 3armac
NIPY PEIICHUH Pa3INYHBIX KOMMYHHKaTHBHBIX
3amau

2. Kpurepnn onennBanus cpopMUpOBAHHOCTH KOMIIETEHIH I

Kommne
TeHLHSA Bebicoknii ypoBeHb Cpennnii ypoBeHb Hu3zkuii ypoBeHs Huxe moporosoro
(OTIUYHO) (xopouo) (YAOBJ1€TBOPUTEIBHO) YPOBHS
(86-100 6an10B) (71-85 6an0oB) (56-70 6ans0B) (ue
Y0BJI1ETBOPHUTEIBLHO)
(0-55 6ansioB)

YK-4 OO0yuaromuiics Oo0yuatomuiics o0Hapyx)mn | OOyuaronmiics OO0yuaromimiics
00HapyKUJI BCECTOpPOHHEE, | TMOJHOE 3HAHUE YIeOHO- 00HApYKUJI 3HAHKE 0OHAPYKUIT
CHCTEMaTHYECKOE U MIPOTPaMMHOTO MaTepHraia, OCHOBHOTO y4eOHO- 3HAYUTEIbHEIC

IyOOKOe 3HaHUE y4eOHO-
IPOrPaMMHOTO
MaTepuaiia, YMEHUE
CcBOOOHO BBIMIOIHATE
3a1auus,
MPEAyCMOTPEHHBIE
MPOrpamMMoii, YCBOHIT
OCHOBHYIO JINTEPATYPY U

YCIENTHO BBITIOJIHILT
MIPEIyCMOTPEHHBIC
MpOTrpaMMON 3a/1aHHs,
YCBOMJI OCHOBHYIO
JIUTEPATYPY,
PEKOMEHI0BaHHYIO
IPOrpaMMOi AUCUUIUIMHEI,
[I0Ka3aJl CHCTEMAaTUUYECKHI

MIPOrPaMMHOTO MaTepHraia
B 00BEME, HEOOXOTUMOM
IUTSL majbHewIel yaeonl 1
npejacTosineit paboTsl 1Mo
npodeccuu, CrpaBuIICs C
BBINIOJIHEHUEM 3aaHUMH,
MPEAYCMOTPEHHBIX
MPOrpamMMOii, 3HAKOM C

poOeITbl B 3HAHUSX
OCHOBHOTO y4eOHO-
IPOrPaMMHOTO
MaTepuaa, JOmyCTUI
TNPUHIUITHAATEHBIC
OmuOKH B
BBIITOJTHCHUH
PEIyCMOTPEHHBIX

3HaKOM C XapakTep 3HaHHH 10 OCHOBHOM JINTEPATYPOH, MporpaMMoN 3aJIaHui
JTOTIOJTHUTEIHHOM JTUCIUIUIMHE ¥ CIOCO0eH K PEKOMEH/IOBAaHHOM 1 HE CTIOCO0CH
JTUTEPATypPOH, HX CaMOCTOSTEIIEHOMY IpOrpamMMoit MIPOIOJDKHUTE O0yUCHHE
PEKOMEH/IOBAaHHOM TIOTIOJTHEHHUIO U OOHOBJICHUIO | AWCIIUILINHBI, JOITYCTHII WA IPUCTYIHTH IO
MIpOTrpaMMon B XOJI€ alibHEHIIeH MOTPEIIHOCTH B OTBETE HA | OKOHYAHUHU
JTUCTIATUTHHBL, YCBOWIT y4eOHO# paboTHI 1 9K3aMeHe U IpHu YHHBEPCHUTETA K
B3aHMOCBSI3b OCHOBHBIX podheCCHOHATBHOM BEITTOJTHEHIH npodeccnoHaIbHOM
MOHSITHI JUCIUIIMHBI B JIeSTEIbHOCTH. 9K3aMEHAlIMOHHBIX JESITETbHOCTH 0€3

MX 3HAUYCHUU JJIs 3aJlaHuil, HO 00JanacT JIOTIOTHUTEIbHBIX
npuoOpeTaeMon HEOOXOIMMBIMHU 3HAHUSAMU | 3aHATHUH 110
po¢eCCHu, MPOSBUI JUTSl X YCTPaHEHHUS 0] COOTBETCTBYIOLIECH
TBOPYECKHE CIIOCOOHOCTH PYKOBOJCTBOM JUCUUILINHE.

B NIOHUMAaHUH, U3JI0KEHUU npenojaBaTe’is.

1 UCTIONIb30BaHUU yIeOHO-

MIPOTPaAMMHOTO

MaTepHana.

Ywmeer Jlomyckast He3HaYUTENbHBIE | YMeeT Ha OCHOBE He ymeer

- Ha OCHOBE TIOJTYYEeHHBIX OIINOKH, yMeeT MTOJTyYCHHBIX TaHHBIX 00 - Ha OCHOBE

IaHHBIX 00 OCHOBHBIX
JIEKCUKOJIOTHYECKHUX
pobiIeMax MpaBHILHO
0(OPMIISATH CBOH MBICITH

- U3BJICKATh HEOOXOIUMYIO
nadopmanuio n

- Ha OCHOBE MOJYYECHHBIX
IaHHBIX 00 OCHOBHBIX
JIEKCUKOJIOTHYECKHUX
pobiIeMax MpaBHILHO
0(pOPMIISATH CBOH MBICITH
- U3BJICKaTh OCHOBHYIO

pedepupoBarts nadopmanuio n
JUTEPATypy MO OCHOBHBIM | pedepupoBarh JIUTEPATypy
npoOieMam 0 OCHOBHBIM IpoOIeMamM
- 000011aTE 1 - 00001maTE 1
CHUCTEeMAaTH3HPOBATh CHUCTEeMAaTH3HPOBATh

CBEJICHUS O CIIOBAPHOM
COCTaBe aHTJIMHCKOTO
SI3bIKA, TTOJTYICHHEIC B
Kypcax IpaKTHKH YCTHOM
Y MUCBbMEHHOU peun

CBEJICHUS O CIIOBAPHOM
COCTaBe aHTJIMHCKOTO
SI3bIKA, TTOJTYICHHBIE B
Kypcax IpaKTHUKU YCTHOU U
MIMCBMEHHON peun

OCHOBHBIX
JIEKCUKOJIOTTYECKUX
npobiaemMax ohopMIIITh
CBOU MBICJIH, IOTYCKas
TUTTUYHBIC OLTHOKU

- U3BIICKATh HEKOTOPYIO
nadopmanuio n
pedepupoBaTh TUTEPATYPY
0 OCHOBHBIM TIpoOIeMamM
- 00001maTE 1
CHCTEMaTH3MPOBAThH
CBEZICHUS O CIIOBAPHOM
COCTaBE aHIVIMHCKOIO
SI3BIKA, TIOJTyYCHHEIC B
Kypcax MPaKTUKHA YCTHOU
Y IMCEMEHHOH pevn,

MOJyYSHHBIX JaHHBIX
00 OCHOBHBIX
JICKCUKOJIOTHYECKUX
npoOIeMax MpaBHILHO
0 OpMIISITh CBOH
MBICITH

- U3BIICKATh
HEO00X0IUMYIO
MHPOPMALINIO U
pedepupoBaTh
JUTEpaTypy Mo
OCHOBHBIM MpobIeMamM
- 00600maTe u
CHCTeMaTH3UPOBATh
CBEJICHUS O CIIOBAPHOM
COCTaBE aHTIUICKOTO




- HaOMOIaTh M U3y4aTh
TEKCTBI, TIpeIaracMble Ha
3aHATHAX 110 IPAKTUKE
YCTHOUM ¥ MUCbMEHHOU
peUH C TOYKH 3PEHUS
MOJTyYEHHBIX Ha
JIEKIIMOHHBIX U
CEeMHHAPCKUX 3aHITUAX
CBEICHUH O CIIOBapHOM
COCTaBe AHTIIMICKOro
SI3BIKA

- HaOMIOaTh M U3y4aTh
TEKCTHI, IpeIIaracMele Ha
3aHATHUAX O TPAKTHKE
YCTHOM ¥ TUCBMEHHOU pevu
C TOUKH 3pEHUA
MTOJTyICHHBIX Ha
JIEKITNOHHBIX U
CEMHHAPCKUX 3aHITUAX
CBEICHUH O CIIOBapHOM
COCTaBE AHTJIMICKOrO S3bIKa

JIOITyCKasi THITHYHBIC
ONIHOKH

- HaOJIIO1aTh W U3y4YaTh
TEKCTHI, Ipe/IIaracMele Ha
3aHATHUAX 1O TPAKTHKE
YCTHOUM ¥ TUCbMEHHOU
pedu ¢ TOYKH 3pEHUs
MOJTyYCHHBIX Ha
JICKIIUOHHBIX U
CEMHHAPCKUX 3aHITUAX
CBEICHUH O CIIOBapHOM
COCTaBe aHTIIUHCKOTrO
SI3BIKA, JIOMYyCKast
THTAIHBIC OITUOKU

SI3BIKA, TTOJTyYCHHBIC B
Kypcax MpaKTHKA
YCTHOUM ¥ TUCbMEHHOU
pedn

- HaOIOAaTh U U3y4YaTh
TEKCTHI, IpeIaracMble
Ha 3aHATHUAX 0
MPaKTUKE YCTHOW U
MMCBMEHHOW peuu ¢
TOYKH 3PEHUs
MOJYYCHHBIX Ha
JICKIIMOHHBIX U
CEMHHAPCKUX 3aHITHUAX
CBEJICHHI O CIIOBapHOM
COCTaBE€ aHIJIMHCKOTO
S3BIKA

Buageet HaBbIKaMu

- paboTaTh ¢ HAYIHOH
JIUTEpaTypoH, YCTHO U
MMUCHMEHHO M3JIaraTh
Pe3yIbTATHI
HCCIIeI0OBATENIbCKON
paboTHI B BUIE MOKIIAAa
(ceMuHap, criericeMuHap,
KOH(epeHIIHs ), KypcOBOH,
KBUTA(DUKATIMOHHOW HITH
JUTUIOMHOM paboThI

- paboTaTh CcO ClIOBapeM
Pa3IUYHBIX THIIOB U IIeNei
- pedbepupoBaTh
JTUTEPATypy

- IPOBOJUTH
BCECTOPOHHUI aHAIN3
(JIEKCHKOJIOTHUECKUIA,
(pazeorornuecKu,
CEMaHTHUYECKUI) TEKCTa
KaK Ha CEMUHAPCKUX
3aHATHSX, TaK U B Kypce
MPAKTUKW YCTHOUN 1
MMAICbMEHHOU peun

- KOPPEKTHO HCIIOIB30BATh
CIIOBapHBIN 3amac mpu
PEIICHUH Pa3IMIHBIX
KOMMYHUKATHBHBIX 33124

Biiageet ocHOBHBIMU
HaBBIKAMHU

- paboTaTh ¢ HAYIHOH
JIUTEpaTypoH, YCTHO U
MMUCBMEHHO U3JIaraTh
Pe3yIbTATHI
HCCIICA0BATEIILCKOU PabOTHI
B BUJIC JOKJIana (CeMHUHAp,
criericeMuHap,
KOH(pepeHIIHsI ), KypCOBOM,
KBTA()UKATTMOHHOW HITH
JUTUTIOMHOM paboThI

- paboTaTh CcO ClIoBapeM
Pa3IUYHBIX THIIOB U IeNei

- pedepupoBaTh IUTEPATYPY
- IPOBOJIUTH OCHOBHOU
aHam3
(JISKCHKOJIOTHYECKUIA,
(pazeorornuecKu,
CEMAHTUYECKUI) TEKCTa KaK
HA CEMUHAPCKUX 3aHATHSIX,
TaK ¥ B Kypce IpaKkTHKN
YCTHOM ¥ TUCBMEHHOU peyu
- KOPPEKTHO HCIIOIB30BAThH
CIIOBapHBIN 3amac mpu
PEMICHUN Pa3TMIHBIX
KOMMYHUKATHBHBIX 33134,
JIOITyCKasi He3HAYHUTEIILHBIC
OIIUOKH

Brnaneer HekotopsiMu
HaBBIKAMHU

- paboTaTh ¢ HAYIHOH
JIUTEpaTypoH, YCTHO U
MMUCBMEHHO U3JIaraTh
Pe3yIbTATHI
HCCIIeI0BATENIbCKON
paboTHI B BUIE OKJIAAa
(ceMuHap, criericeMuHap,
KOH(epeHIIHs ), KYpCOBOM,
KBTH()UKATTMOHHOW HITH
JUTUIOMHOM paboThI

- paboTaTh CcO ClIoBapeM
Pa3NUYHBIX THIIOB U IIeNei
- pedepupoBaTh
JUTEpaTypy

- IPOBOJTUTH
9JIEMEHTAPHBIN aHAITN3
(JIEKCHUKOJIOTHYECKUIA,
(bpazeorornuecKu,
CEMaHTHUYECKUI) TEKCTa
KaK Ha CEMHUHAPCKHAX
3aHATHSX, TaK U B Kypce
MPaKTUKW YCTHOU 1
MMACbMEHHOU peun

- DIIEMEHTapPHO
HCTIOJIb30BaTh CJIOBAPHBIN
3arac Mpy pelcHuu
HEKOTOPBIX
KOMMYHUKATHBHBIX 33124

He Bnaneer HaBbIKaMu
- paboTaTh C HAYIHOH
JUTEpaTypoi, yCTHO U
MICEMEHHO U3J1araTh
Pe3yIbTATHI
HCCIIEeI0BATENIbCKON
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3. PacnpezleneHI/Ie OLICHOK 3a (bOpMI)I TEKYIICTO0 KOHTPOJIA U MMPOMEKYTOUHYIO aTTCCTALlUIO

Texymuii KOHTPOJIb:

1. Ycreiit onpoc: Tema 1,2,3,4,5,6,7,8,9,10,11-25 6amtos
2. Tectuposanue: Tema 7,8,9,10,11 — 15 6amios
3. ITuceMenHoe momarnHee 3afanue: Tema 3 — 10 OammoB
BrinosnHenne Kakaoro OLEHOYHOI'O CPEACTBAa OLIEHHWBAETCS MO IIKaje: OTIWYHO, XOPOILIO, YIOBIETBOPUTEILHO,
HEYOBJIETBOPUTEIBHO.

OO0m1ast oeHKa 3a TEKYIIHK KOHTPOJb HMPEACTaBIIET CO00H cpenHee 3HAUCHNE MEXAY ITONTyUYeHHBIMH OIICHKaMHU
3a BCE OIICHOYHBIE CPEJICTBA.
Hroro: 25+15+10=50 6amios

IpomeskyToUuHasi aTTecTamus — 3a4eT ¢ orleHKol — 50 GamioB

[IpomexxyTodHas aTTecTalus M0 JaHHOW AUCITUILTHHE TPOBOIUTCA B (hopMe YCTHOTO OTBETa oOydaromerocs. 3adeT
C OLIEHKOW TIPOXOIWT MO OmiIeTam.

[MpenopaBarenp, NPUHMMAIONIMKA 3a4eT C OLEHKOH o0ecneyuBaeT ciydailHOE paclpeleieHHe BapHaHTOB
9K3aMCHAIIMOHHBIX (3a4ETHBIX) 3aJaHUil MeXay OOYyYalOIMMKCS C TOMOIIBI0 OWIETOB HW/WIM C TNPUMEHEHUEM
KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHIf; BIpaBe 3aJaBaTh O0y4arolIeMycsl JOMOJHUTEIbHBIE BONPOCHI U J1aBaTh JIONOJIHUTEIbHbIE
3aJ]aHusl IOMHMO TeX, KOTOpbIE YKa3aHbl B Ouere.
3a4yeTHbIH OMIIET COCTOUT U3 IBYX TEOPETHYECKHUX BOIPOCOB M OJJHOTO MPAKTHYECKOTO 3a/1aHHS:

1. Teopernyeckuii Borpoc — 20 6ayioB
2. Teoperudeckuii Borpoc — 20 6aioB
3. [IIpakrtuueckoe 3aganue — 10 6amion

BrimonHeHNe KaXXAOTO 3aJaHU 3a MPOMEKYTOUHYIO aTTECTAI[MIO OICHWBAETCS IO MIKaJle: OTIWYHO, XOPOIIO,
YIOBJIETBOPUTEIHHO, HEYIOBIETBOPHTEIBHO.

OO0mas OIeHKa 3a MPOMEXYTOUHYIO aTTECTAIlHIO MPEICTABISACT COOOW CpefHee 3HAYCHHE MEXAY IOTydeHHBIMHU
OILIGHKaMU 3a BCE OLIEHOYHBIE CPEJCTBA MPOMEKYTOUHON aTTECTALlUN.

B ciay4ae HEBO3MOXKHOCTU yCTAHOBIEHHUSI CPEHETO 3HAUECHUS OLIEHKHU 32 MIPOMEKYTOUHYIO aTTeCTaluI0 (HalmpuMmep,
«XOpOLIO» WU «OTJIMYHOY»), UTOTOBAsl OLEHKA BBICTABJISIETCS HK3aMEHATOPOM, MCXOAS U3 MPUHIUIA CIPABEUIMBOCTU U
0ecrnprCTPaCTHOCTH HAa OCHOBaHMHM OOILEro BIEYATIEHUs O KauecTBE M JOOPOCOBECTHOCTH OCBOCHUS OOYYaIOIIMMCS
JUCUUIUTUHBI (MOZYJIS).

Wroro: 3a TekyumMid KOHTPOJIb M TPOMEKYTOUYHYIO aTTECTallMIO OOydaromuiics moxer nomyuuts 50+50=100
0anos.

Bupl orieHok:

Jlnsi 3ayeTa ¢ OLEHKOM:

OtmaHo (86-100 GanoB)

Xopomio (71-85 6amoB)

VY noBnerBoputensHO (56-70 Oanios)
Hesaureno (0-55 6amioB)

4. OueHOYHBIE CPEICTBA, MOPSIAOK HX MPAMEHEHUS M KPUTEPUH OIleHUBAHUS

4.1. OneHoYHBIE CPeCTBA TEKYIEro KOHTPOJIS

4.1.1. YcTHblii onpoc

4.1.1.1. Ilopadok nposedenus.

4.1.1.1. Ilopadok nposedenus.

YCTHBIH OMPOC MPOBOIUTCS HA MPAKTHUSCKUX 3aHATHAX. OOydaromuecs: BEICTYNAIOT ¢ TOKIAAaMH, COOOIICHUAMH,
JIOTIONTHEHUSMH, YYacTBYIOT B IHCKYCCHH, OTBEYAaIOT Ha BOMIPOCHI IperonaBaTens. OIEHUBAETCS YPOBEHb IOMAIHEH
MOJTOTOBKH II0 TEME, CIIOCOOHOCTh CHCTEMHO M JIOTHYHO W3JIaraTh MaTepHall, aHaIW3WpOBaTh, (HOpMyTHpOBaTh
COOCTBEHHYIO MO3HUIIMIO, OTBEYATh Ha JIOMOJHHUTEIBHBIE BOIIPOCHI.

4.1.1.2. Kpumepuu ouenuganusn

baansl B uHTepBasie 86-100% oT MakcuMaabHbBIX (22-25) craBsiTcsl, ecJu 00y4yaloIMiicsi B OTBETE
Ka4eCTBEHHO PACKPBUI cofepikaHue TeMbl. OTBET XOPOIIO CTPYKTypHpoBaH. [IpekpacHO OCBOCH MOHATHHHBIN ammapar.
[IpogeMOHCTPUPOBaH BBHICOKHI YPOBEHb MOHHUMAHUS MAaTEpHaa, MPEBOCXOAHOC YMECHHE (POPMYJIMPOBATH CBOM MBICIH,
00CyXJaTh TUCKYCCHOHHBIE MTOJI0KEHHS.

Banabl B nuaTepBase 71-85% ot makcumaabHbix (18-21) craBsiTes, ecin o0y4yaloumMiics pacKpbUT OCHOBHEIC
Bompockl Tembl. CTpyKTypa OTBeTa B IIEJIOM aJeKBaTHa TeMe. XOpOMIO OCBOCH IOHATHHHBIN ammapar.
[IpogeMoHCTPHPOBAaH XOPOIIMH ypPOBEHh IMOHWMAHHMS MaTepHana, Xopollee yMeHHe (OPMYIHpPOBATH CBOHM MBICIH,
00CYXKIaTh TUCKYCCHOHHBIE MOJIOKCHHUS.



Banabl B uHTepBaie 56-70% or makcumaiabHbIX (14-17) craBsATcs, eciiM 00y4alOIMIiCs YaCTHIHO PACKPBIT
TeMy. OTBeT cnabo cTpykTypupoBaH. [TOHATHITHBIN anmapaTr ocBOSH 4acTHYHO. [ToHMMaHHWe OTICNBHBIX TOJOXKEHUH U3
Marepuala 1o TeMe, yI0BJIeTBOPUTEIIbHOE YMEHHE (OPMYIHPOBATH CBOM MBICIIH, 00CYXIAaTh TUCKYCCHOHHbBIE MTOJI0KEHHS.
Banabl B unTepBasie 0-55% ot makcumanbHbIx (0-13) craBaTcs, ecau o0ydaromuiicss TeMy HE PacKpbLI.
[ToHATHITHBIH ammapaT OCBOCH HEYAOBICTBOPUTENHLHO. [loHMMaHuWe Martepuana (parMeHTapHOE WM OTCYTCTBYET.
OTCyTCTBYET CIIOCOOHOCTD (DOPMYITHPOBATH CBOM MBICIH, OOCYXAAaTh TUCKYCCHOHHBIC TTOJIOKEHU.
4.1.1.3. Cooepotrcanue oyenounozo cpeocmea
Dopmynuposka 3adanus
Tema 1
The place of lexicology in linguistics.
General lexicology.
Special lexicology.
The correlation of synchronous and diachronic approach to the study of language.
The interrelation of lexicology with phonetics, grammar, stylistics and history of the language.
The systematic approach to the study of language.
Modern methods of investigation of the lexical and phraseological units of the language. Distributional,
transformational, contextual and componential methods of analysis . Statistics as a means of the language study.
8. The main problems of lexicology.
9. A word as the basic unit of the language. Phonetic, grammar and semantic characteristics of the word . What
differs the word from a morpheme and a word combination.
Tema 2
1. Aims and tasks of dictionary compiling.
2. Encyclopaedic and linguistic dictionaries. The selection of lexical units and arrangement of entries in a linguistic
dictionary.
3. The structure ofthe entry: selection and arrangement of meanings, definition of meanings, illustrative
examples and the choice of adequate equivalents.
4. Types of dictionaries: explanatory, etymological, phraseological, synonymic, ideographic dictionaries, dictionaries
of frequency, learners' dictionaries etc.
5. The main unilingual English dictionaries: The Oxford English Dictionary, The New English Dictionary,
The Advanced Learner's Dictionary of Current English, The Concise Oxford Dictionary.
6. Bilingual dictionaries.
7. Historical development of British and American lexicography.
Tema 3
1. The difference between words of common Indo-European and common Germanic word stock in the English
vocabulary. Cognate words. Characteristic features of native words.
2. Historical events in the life of the country that influenced the great influx of borrowings. Causes, ways and types of
borrowings in the English language. The problem of assimilation of borrowings: types and degrees of
assimilation.
Early Celtic and Scandinavian borrowings, their characteristic features.
Three stages of Latin borrowings and their stratification. Greek borrowings.
Two periods of French borrowings: Norman-French and Parisian loans. Gallicisms.
Semantic peculiarities of Italian and Spanish borrowings.
Barbarisms. Translation-loans. Etymological doublets.
. Interrelation between native and borrowed elements.
10. International words.
Tema 4
Morpheme as one of the basic units.
Classification of morphemes.
Free and bound morphemes.
Morphemic types of words. The difference between a word and a morpheme.
Aims and principles of derivational analysis.
Derivational types of words. Word stem. Degrees of derivation.
The difference between derivational and functional affixes.
Bound morphemes and semi-affixes.
9. Different principles of classification of affixes.
10. Prefixation and suffixation.
Tewma 5.
Conversion as morphological-syntactical way of word building.
The historical development of conversion in English.
Traditional and occasional conversion.
Nouns made from verbs.
Verbs made from nouns
Parts of speech susceptible to conversion.
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Criteria to distinguish the derivative in converted pairs of words.
Semantic ties between the converted pairs of words.

7
8
T
1. Historical changeability of word structure.

2. Word composition.

3. General characteristics ofthe process of compounding.

4. The criteria of compounds.

5. Specific features of English compounds.

6. Classification of compounds.

7. Criteria to distinguish between a compound and a free word group.

8. Productive types of composition.

9. Minor ways of word building: shortening, blending, onomatopoeia, back-formation, sound interchange and
distinctive stress.

10. Types of shortened words.

Tema 7

1. General notion of the word. Lexical and grammatical meaning of the word.

2. Different approaches to the meaning of the word: referential approach and functional approach.

3. General idea of the componential approach to the study of the word meaning and of the componential analysis.
4. Meaning and context. Meaning and usage. The interrelation of the

meaning and valency.

5. Polysemy and its sources. Polysemy and context.

6. The semantic structure of the word. Its central and peripheral elements. Denotative and connotative components
of meaning, their constituents.

7. Lexico-semantic variants of the word and types of their relations.

8. The historical changeability of the semantic structure of the word.

Linguistic and extra-linguistic factors as the bases of the semantic

processes.

9. Semantic processes and the types of their logical associations: transference based on resemblance, transference
based on contiguity.

10. Generalization and specialization of meaning as particular cases of the transference of meaning based on
resemblance or contiguity.

11. The extra-linguistic character of the terms 'degeneration/ degradation/ pejoration and elevation/ amelioration
of meaning and the extra- linguistic factors underlying these semantic processes.

Tema 8

1. What words are considered synonyms, what serves the basis for the

synonymic opposition? The principles of classification of synonyms.

2. Criteria of synonymy. Sources of synonymy.

3. Ideographic, stylistic and absolute synonyms. The possibility of the

further subdivision of the ideographic synonyms.

4. Componential analysis as a means to differentiate between

synonyms. Polysemy and synonymy.

5. Absolute synonyms as a particular case of synonymy, the non-

stability of absolute synonyms.

6. The notion of synonymic dominant.

7. The possibility to differentiate between the synonyms by their lexical

and grammatical valency.

8. Euphemisms as a particular case of stylistic synonymy. The extra- linguistic character of euphemisms.

9. Lexical variants, paronyms, malapropisms.

10.Polarity of meaning. Antonyms. The linguistic and extra-linguistic character of antonyms. The basis of the semantic
polarity.

11. Classification of antonyms. Complementaries and conversives.

Absolute and derivational antonyms.

12. Homonyms. Sources of homonymy.

13. Different classifications of homonyms.

14.0Other possible semantic groupings within the vocabulary: hyponymic groups, semantic fields etc.

Tema 9

1. Phraseology as a branch of lexicology. Its theoretical basis and

debatable problems.

2. Phraseology as a separate level of the language.

3. Different approaches to the study of phraseological units in different

linguistic schools.

4. The correlation of a phraseological unit and a word.



5. The criteria of distinguishing phraseological units from free word combinations. The origin of phraseological
units in the English language.
6. The problem of classification of phraseological units (V.V. Vinogradov's, A.l. Smirnitsky's, N.N.
Amosova's, A.V. Koonin's approaches to the classification of the phraseological units).
7. Structural types of phraseological units.
8. Phraseological status of proverbs, sayings, familiar quotations and
cliches.
Tema 10
1. Neutral, or basic vocabulary and its peculiarities.
2. The notion of 'standard English'.
3. A brief outline of the functional styles: a)words belonging to the informal style (colloquialisms, slang,
dialectal words); b)words belonging to the formal style (learned words - officialese, literary or refined words,
words of poetic diction; archaic and obsolete words; terminology).
4. The problem of obsolete words in English. Lexical and grammatical archaisms. Historisms, their classification and
functional role.
5. The place of neologisms and nonce - words. Different ways of building new words.
Tema 11
1. The English-speaking world. American, Canadian, Australian, New-Zealand and Indian variants of the English
language.
2. The historical background of the development of the American variant of the English language.
3. Lexical peculiarities of American English:
a) total divergency of lexical units in British English and American English;
b) divergency of lexical units in British English and American English for the same denotatum,;
¢) difference in semantic structure of partially equivalent words in British English and American English;
d) lexical units in British English and American English equivalent in form and meaning but different in distribution;
connotational divergencies of the same lexical units in British English and American English;
different frequency distribution of identical lexical units in British English and American English.
The prospect of linguistic bonds across the Atlantic.
Peculiarities of word-building process in American English.
Differences in British and American orthography.
The development of American lexicography.
State the difference between a dialect and a variant of English.
. The spheres of the language with the most obvious divergences between British English and American
English.
10. Causes of deviations of American English from British English.
11.  Borrowings in American English.
12.  American phraseology.
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4.1.2. TectupoBanue
4.1.2.1. Ilopaodok nposedenus u npoyedypa OUeHuUsaAHus
TectupoBaHue NMPOXOIUT B MHCHMEHHOH (hOpME WM C MCHOJIBb30BaHUEM KOMIBIOTEPHBIX cpeacTB. OOydaroummics
MONy4aeT OmpeAeNE¢HHOe KOJNMYECTBO TECTOBBIX 3amaHWi. Ha BEIMONHEHWE BBIACISACTCS (UKCHPOBAHHOE BPEMsS B
3aBHCHUMOCTH OT KoJm4yecTBa 3agaHuid. OIeHKa BBICTABIIAECTCS B 3aBUCHMOCTH OT HPOIICHTA MPABIJIFHO BBHIIOJHEHHBIX
3amaHuii. TecTWpoBaHWE NPOBOJWUTCSA IO BapuaHTaM. B KakmoMm BapuaHTe - 15 TECTOBBIX 3aJaHHMiA. 3a KaKIbIHA
MIPaBWIBHBIN OTBET HaunciseTcs 1 6amr. Mitoro 3a TectupoBanre o0Oydaromuicss MOKET 3apaboTath 10 15 Gayos.
Hwmxe npuBeneHs! npuMepHbIe 3ananus. [1oaHbIH OaHK TECTOBBIX 3aJaHUI XpaHUTCS Ha Kadeape.
4.1.2.2. Kpumepuu oyenueanus
Bannas B unTepBadie 14-15 craBares, eciau odyuarommiicst Habpan 86% npaBWIBHBIX OTBETOB U OoJIee.
Bannas B unTepBajie 11-13 craBarces, ecau odyuarommiicst Habpan ot 71% 10 85 % npaBUIIBHBIX OTBETOB.
Bannas B unrepBadie 8-10 craBsitest, ecan odyqaronuiicst Habpai ot 56% 10 70% npaBUIIEHBIX OTBETOB.
Bannas B unrepBadie 0-7 craBaTcs, ecan o0y4yarommuiicss Hadpai 55% NpaBUIbHBIX OTBETOB M MEHEE.
4.1.2.3. Cooepotrcanue oyenounozo cpeocmea
Dopmynuposka 3adanus
1. Say in which way the following synonyms differ, find the synonymic dominant in each group:
a) to chatter, to talk, to speak, to tell, to converse, to gossip, to blabber;
b) to shiver, to tremble to shake, to shudder;
c) to glance, to look, to gaze, to peep, to peer, to stare;
d) to walk, to wander, to stroll, to saunter;
e) to think, to brood, to meditate, to reflect, to ponder;
f) thin, slender, slim, lean, meager;
g) fat, stout, plump, thick;
h) strange, queer, odd, quaint.



2. Carry out definitional and transformational analyses, draw diagrams defining the type of connotation in the
following groups of words:

a) old - elderly - aged - ancient;

b) create - manufacture - produce;

¢) break - crack - shatter - smash;

d) cry - sob - weep -yell;

e) battle -combat - fight.

3. Say why the criterion of interchangeability is not reliable for the following synonyms:
a) To glare - to gaze - to glance;

b) pretty - beautiful - handsome;

¢) to answer - to repartee - to retort;

d) to peer - to peep;

e) scent - smell - odour.

4. Classify the following synonyms into two groups according to the connotation of degree or connotation of
duration of the referent:

a) gratify, please, exalt, content, satisfy, delight;
b) cry, weep, sob, yell;

c) glance, gaze, glare, stare;

d) tremble, shiver, shudder, shake;

e) worship, love, like, adore, admire;

f) talk, say, tell, speak;

g) roar, shout, cry, bellow;

h) astound, surprise, amaze, astonish;

i) cold, cool, chilly;

1) want, long, desire, wish, yearn;

k) vast, immense, large.

5. Single out words with emotive connotations:

a) fear - terror - horror;

b) look - stare - gaze - glare;

c) love - admire -adore - worship;

d) alone - single - solitary - lonely;

e) tremble - shiver -shudder - shake;

f) wish - desire - yearn - long.

6. State which of the following synonyms possess evaluative connotations and which connotations of manner:
a) notorious - well-known - celebrated;
b) sparkle - glitter - shimmer;

c) stagger - stroll - trot - swagger,

d) produce - fabricate - forge,

e) peer - peep - stare.

7. Say whether the following synonyms possess stylistic reference:

a) man - chap - lad - fellow;

b) infant - child - kid - babe - beam;

c) meal - snack - bite - refreshment;

d) clear out - withdraw - depart - leave - clear off- retire;

e) bosh - foolishness - poppy-cock - nonsense.

8. Find the synonymic dominant and explain your choice:

a) to glimmer - to glisten - to blaze - to shine - to sparkle - to flash -to gleam - to glitter;
b) to astound - to surprise - to amaze - to puzzle - to astonish;

c) scent - perfume - smell - odour - aroma;

d) furious - enraged -angry.

9. Give antonyms to the following words, state their type:

a) good (adj), deep, narrow, clever, young, strong, black, sad, clean, big;
b) love (v), reject, give, laugh, die, open;

c) joy (n), evil, darkness,

d) up (adv), here, slowly.
10. Find homophones to the following words:
heir, dye, cent, tale, sea, week, peace, sun, meet, steel, knight, sum, coarse, rite, site, hare.

11. Classify the following homonyms according to A.I. Smirnitsky's classification into a) full homonyms; b) partial
(simple lexico-grammatical, complex lexico-grammatical or lexical) homonyms:

a) one - won,

b) to can - can,

c) been - bean,

d) maid - made,



e) to lay - lay (Past Indef., Past Part, of to lie),

f) a football match - to strike a match.

12. Explain why the following word groups are not phraseological units:
a) to be absorbed in reading,

b) in the city park,

c) to make a great discovery.

13. Explain whether the semantic changes in the following phraseological units are complete or partial:
a) to wear one's heart on one's sleeve,

b) a wolf in a sheep's clothing,

c) to fly into a temper,

d) to stick to one's word,

e) bosom friend,

f) small talk,

g) to cast pearls before swine,

h) to beat about the bush,

i) to add fuel to the fire,

1) to fall ill,

k) to fall in love,

D) to sail under false colours,

m) to be at sea.

14. Say what structural variations are possible in the following phraseological units:
a) to catch at a straw,

b) a big bug,

c) the last drop,

d) to build a castle in the air,

e) to weather the storm,

f) to get the upper hand,

g) to run for one's life,

h) to do wonders,

i) to run a risk,

1) just the other way about.

15. Read the proverbs. Give their Russian equivalents or explain their meaning:
a) A bargain is a bargain.

b) A cat in gloves catches no mice.

c) Those who live in glass houses should not throw stones.

d) A good beginning is half the battle.

e) A new broom sweeps clean.

f) It never rains but it pours.

IIpaBuibHbBIE OTBETHI:

1-by connotation of manner and attendant features; synonymic dominants: a) talk b) shake c) look d) walk e) think f) thin
g) thick h) strange

2- degree a), d); manner — b), ¢), e).

3- a) connotation of duration b) connotation of att. features ¢) manner d) att. circumstances ¢) att. features

4-degree a, b, d, e, g, h, 1, j, k; duration — ¢, f

5-a) horror, b) glare, c) adore, d) lonely, ¢) shudder f) yearn, long

6- evaluative — a), d); manner — b), ¢), e)

7 a) chap - lad - fellow; b) infant - kid - babe - bearn; ¢) snack - bite - refreshment; d) clear out - withdraw - depart - clear
off- retire; h) bosh - poppy-cock - nonsense.

8 a) shine b) surprise c) smell d) angry

9 a) bad, shallow, wide, stupid, old, weak, white, joyful, dirty, small b) hate, agree, take, cry, live, close c¢) sadness, good,
light d) down, there, quickly

10-ear, die, scent, tail, see, weak, piece, son, meat, steal, night, some, course, right, sight, hear

11 full homonyms — f); partial —a, b, ¢, d, e

12-they lack semantic cohesion; Every constituent possesses its own grammatical paradigm; They are not ready made units
of speech

13-complete —a, b, g, h, i, 1, m partial — ¢, d, e, f, j, k

14- a) to clutch at a straw, b) a big fish, ¢) the last straw, d) to build a castle in Spain, ¢) to ride the storm, f) to hold the
upper hand, g) to flee for one's dear life, h) to work wonders, i) to run risks, j) just the other way around.

15- a) YroBop moposke nener b) be3 Tpyna He BeIHENIb U PHIOKY U3 Mpya ¢) B dykoM Ti1a3y COPUHKY BHIIST, B CBOEM
OpesHa He 3ameyaroT d) JIuxa 6ema Havano! ) HoBas meTiia mo-HoBomy metet f) I[Ipumina 6ema — oTBopsiii BopoTa.

4.1.3. IlucbMeHHOE JOMAallIHee 3aJaHue



4.1.3.1. Ilopadok nposedenus u npoueoypa oueHusaHus
OOyuaromyecs moJay4aroT 3alaHKe 0 OCBELICHHUIO ONPEeIEHHBIX TEOPETHYECKUX BOPOCOB MIIH PeLIeHUIo 3a1a4. PaboTa
BBIMOJIHAETCS MHCBMEHHO JoMa M caaércs mpenonaBarento. OLEHUBAIOTCS BIIaJICHHE MaTepuaioM 1Mo TeMe paboThl,
aHaJMTUYECKHE CTIOCOOHOCTH, BIaJCHHE METOIaMH, YMEHUSI U HABBIKM, HEOOXO/IMMbIE JUISl BBIMIOJHEHHS 3aIaHHM.

4.1.3.2. Kpumepuu oyenueanus

Banabl B unrepsaje 86-100% ot makcumanbHbIxX (9-10) cTaBsTCA, eciiu o0yyaronuiics:

[IpaBUIBHO BBIMOTHEHEI BCE 3aAaHus. [IpoIeMOHCTPUPOBAH BEICOKHI YPOBEHB BiaJcHHUs MaTepuaioM. [IposBieHsI
MIPEBOCXOIHBIC CIIOCOOHOCTH MPUMCHSITh 3HAHUS U YMEHUS K BBIIIOJTHCHHIO KOHKPETHBIX 3aIaHUM

Baaasl B unTepBaje 71-85% ot makcumMaabHbIX (7-8) cTaBATCS, eciid 00yUyalomuiics:

[IpaBuibHO BEIMONHEHA OOJBIIAS YacTh 3aJaHui. [IpUCYTCTBYIOT HE3HAYUTENbHBIC OMIMOKH. [IpoeMOHCTpUpOBaH
XOpOIIMH YPOBEHb BIAICHUS MarepuaaoM. [IpOsSBICHBI CpEIHUEC CIIOCOOHOCTH NPUMCHSTH 3HAHUS M YMCHHUSA K
BBITTOJTHCHUEO KOHKPETHBIX 3aIaHHI.

Banabl B untepBaje 56-70% ot MakcuMaJbHBIX (6-7) cTaBATCSA, ec/Id 00y4yaroLuiics:

3agaHusi BBINOJHEHBI Oojiee YeM HaMoJOBHHY. I[IpHCYTCTBYIOT cepb&3Hble OMIMOKU. [IpoaeMOHCTPHpOBaH
YIOBIICTBOPHUTENBHBIN YPOBEHD BIIaJeHUsI MaTepuasioM. [IposiBieHbl HU3KHE CIIOCOOHOCTH MPUMEHSITh 3HAHUS U YMEHUS K
BBITTOJTHEHHIO KOHKPETHBIX 3a/IaHHH.

Banabl B untepBaie 0-55% ot makcumaabHsbIx (0-5) ctaBsTCcs, ecjin o0yqaromuiics:

3aaHus BBIIOJIHEHbI MEHEE YeM HaroyoBHHY. [IpoIeMOHCTPUPOBAH HEYIOBICTBOPUTENLHBIN YPOBEHb BIIaICHUS
MaTtepuanoM. [IposiBIeHBI HEIOCTATOYHBIC CIOCOOHOCTH TMPHMEHSATh 3HAHHMS W YMCHHSA K BBITIOJTHEHUIO KOHKPETHBIX
3aJaHNMH.

4.1.3.3. Cooeporcanue oyenounozo cpeocmea

1. Say which of the following native words are a) Indo-European; b) Germanic; c)English proper:
Three, tree, house, hear, sister, grey, old, daisy, heart, lady, lord, father, daughter, eat, see, sea, do, make, night, red, hand,
deer, meat, fox, be.
2. State the period of the following Latin borrowings, the type and degree of their assimilation:
Cherry, street, wall, cheese, beetroot, pepper, school, candle, monk, archbishop, music, intelligent, datum, crisis,
phenomenon, major, sentiment, vinegar.
3. Can you prove that the following are Scandinavian borrowings?
Call, window, husband, loose, weak, skirt, sky, low, die, skin, skill, bread.
4. Differentiate between Norman French and Parisian borrowings:
State, parliament, regime, police, technique, ballet, matinee, dinner, war, soldier, justice, pupil, lesson, pen.
5. State the source of the following borrowings:
Opera, piano, umbrella, steppe, banana, sputnik, blitzkrieg, kindergarten, colonel, alarm, violin, kangaroo, canoe, caftan,
cocoa.

6. Explain the origin of the following place-names:
Sussex, Gloucester, Manchester, Suffolk, Wokingham, Essex, London, Newport.
7. Comment on the so-called folk etymology, analyze the structure

and origin of the following words:
Walnut, sparrow-grass, shamefaced, slow-worm, sand-blind, pantry.

8. Translate the following words into Russian, state the kind of borrowing:
Blitzkrieg, kindergarten, rural correspondent, war path, pipe of peace, fire water, iron fist, wonder child, masterpiece.
9. Form adjectives from the following nouns, supplying both of the native and Latin origin.

Example: Mother- motherly- maternal

Father, child, daughter, woman, brother, tooth, sun, hand, town, sea, life, youth, night.

10. Identify the origin of the following etymological doublets and find the difference in their meaning:

Cavalry - chivalry, captain - chieftain, cart - chart, artist - artiste, corps - corpse, shade - shadow, dike - ditch, gaol - jail,
pauper - poor, wage - gage, hostel - hospital - hotel, skirt - shirt, balm - balsam.

11. State the origin, type and degree of assimilation of the following borrowings:

Psychiatrist, hypothesis, crisis, cactus, datum, matinee, ballet, table d’hoéte, a la carte, cliché, communiqué, hors d'oeuvre,
distance, ox.

12. Give etymological characteristics to the following groups of synonyms, comment on their stylistic value.

To ask - to question - to interrogate, fire - flame - conflagration, holy -sacred - consecrated, to begin - to start - to
commence, child - kid -beam - infant - babe.

4.2. OueHo4YHBIE CPeCcTBA IPOMEKYTOYHOMH aATTeCTAIUH

4.2.1. 3auem c oyenkoit

4.2.1.1. ITopsiok MpoBeaeHUS.
[To mucruruiiHE TPEIYCMOTPEH 3a4eT C OIEHKOW. 3aueT ¢ OIEHKOW MpOXOAWT Mo OwirertaM. B kaxkmom Owmiere nBa
TEOPETHUYECKHX BOIIPOCA U OJHO IPAKTHUECKOE 3aaHNe.

3adeT ¢ OLEHKOW HaIeJieH Ha KOMIUIEKCHYIO IIPOBEPKY OCBOSHHS MUCHHIUIAHBEL. OOydYalommuiics IMoIydaeT BOIPOC
(Bompockl) MO0 3amanue (3a4aHus) U BpeMs Ha MOATOTOBKY. 3aUeT C OIEHKON MPOBOJMUTCS B YCTHOH, MMCHMEHHON WIIH



KOMITbIOTEpHO# (opme. OLieHnBaeTCsl BJIaJICHUE MAaTEPUAIOM, €0 CUCTEMHOE OCBOCHHUE, CIIOCOOHOCTh MPUMEHSTh HYKHbIC
3HAHMSI, HABBIKM M YMEHUS MIPH aHAJIM3E TPOOIEMHBIX CUTYaIMd M PELICHHH PAKTUIECKUX 3alaHul

4.2.1.2. Kputepuu oueHMBaHUsI.

Banibl B uHTepBaje 44-50 craBsTCcs, eCJIH 00yJarouuiics:

OO0yyarontuiics: MpoIeMOHCTPUPOBAT BCECTOPOHHEE, CUCTEMATHYECKOE U TITyOOKOe 3HaHWE y4eOHO-TIPOrpaMMHOTO
Marepualia, yMeHne CBOOOIHO BBIMOJHATH 3a/IaHHs, [IPEAYCMOTPEHHBIE NPOrPAMMOM, YCBOMJI OCHOBHYIO JIUTEPATYpy U
3HAKOM C JIOTIOJHUTEIBHON JINTEPATypOil, pEKOMEHJOBaHHOW MPOrpaMMON JUCHHUIUIMHBI, YCBOUJ B3aMMOCBS3b OCHOBHBIX
MOHATHUH TUCUUIUIMHBI B UX 3HAYEHHUHU IS TproOpeTaeMoii podeccuul, MposiBUI TBOPUECKHE CIIOCOOHOCTH B TOHUMAaHHH,
N3JI0’KCHHUH M MCIIOIb30BaHNU Y4EOHO-TIPOrpaMMHOI0 MaTepHana.

Baaasl B unTepBaje 36-43 craBsrcs, ecyin o0ydarommiics:

OOyyaronuiicsi NpoJEeMOHCTPUPOBAJT TIOJIHOE 3HAHHME Y4eOHO-NPOrpaMMHOTO Marepuaia, YCICIIHO BBIITOJHHI
IIPEAYCMOTPEHHbIE IPOrpaMMON 3aaHusl, YCBOMI OCHOBHYIO JIMTEpPATypy, PEKOMEHIOBaHHYIO POTPaMMOM TUCIUIIIHHBI,
MoKasan CHCTEeMaTHYeCKU XapakTep 3HAHWUM 10 AWUCIMIUIMHE W CHOCOOCH K HMX CaMOCTOSITENIbHOMY IOMOJHEHUIO U
OOHOBJICHHIO B X0JI¢ JaJIbHEH e yaeOHOH paboThl U PO ECCHOHATBHON ACSITEITLHOCTH.

Banjbl B uHTepBaJjie 28-35 craBsTcs, eciM 00yJaouuiics:

OOyyarontuiicss TMPOJEMOHCTPUPOBAT 3HAHWE OCHOBHOTO YYEOHO-IPOrPaMMHOTO Marepuaja B o00beMe,
HEO0OXOIUMOM ISl JalbHeHel yueOsl u mpenctosmeld paboTsl o npodeccuu, CIpaBHIICS C BBIMOJHCHUEM 3aJaHUMH,
MPEIYyCMOTPEHHBIX TPOrpaMMOi, 3HAKOM C OCHOBHOW JUTEpaTypoil, PEKOMEHJIOBAaHHON MPOTpaMMON HUCUMILIMHEI,
JIONYCTHJ TOTPEIIHOCTH B OTBET€ Ha OJK3aMEHEe M IIPU BBHINOJHEHUHM JK3aMEHAMOHHBIX 33/JlaHMH, HO objanaer
HEOOXOANMBIMH 3HAHUSIMH ISl UX YCTPAHEHHS MO PYKOBOJICTBOM IPEIoiaBaTes.

Banasl B unTepBaJie 0-28 craBsitcs, eciiu o0ydyaruiuiics:

OOyuaronuiicsi NPOJEMOHCTPHPOBAI 3HAaHME OCHOBHOTO Yy4eOHO-IPOrpaMMHOrO Marepuajla B o0bBeMe,
HEOOXO0AMMOM JUIsl JanbHeWneld yueObl u mpejicrosiieil paboTel MO NMpOoecCuH, CIIPaBUIICS C BBIIOJIHEHUEM 3alaHuM,
MPEIyCMOTPEHHBIX TPOrpaMMoOi, 3HAKOM C OCHOBHOW JUTEpaTypoil, PEeKOMEHJOBAaHHON MPOTpaMMON HCUMILIMHEI,
JIONYCTHJ TOTPEIIHOCTH B OTBET€ Ha OSK3aMeHe M IIPU BBIMOJHEHUH JK3aMEHAIMOHHBIX 3aJaHMi, HO obiamaer
HEOOXOANMbBIMH 3HAHUSIMH JJISl UX YCTPAHEHHS MO PYKOBOJICTBOM MPENOaBaTels.

4.2.1.3. OnleHoYHbIE CpeacTBA.

TeopeTuueckue BONPoOCHI

Lexicology as a science. Branches of lexicology.
Lexicography as a branch of lexicology. The main principles of dictionary compiling.
Problems of lexicography.
Types of dictionaries.
The origin of English words. Words of native origin.
Causes, ways and types of borrowings in English.
Some basic criteria of borrowings.
Types and degrees of assimilation of borrowings.
Etymological hybrids, doublets.
International words, folk etymology.
Interrelation between borrowed and native elements. “Source” and “origin” of borrowings.
Classical element in the English language. Latin and Greek borrowings.
. Norman-French and later French borrowings.
Scandinavian borrowings.
Borrowings from Russian and other languages (Spanish, Italian, Eastern borrowings).
Morpheme as one of the basic linguistic units. Classification of morphemes.
Morphemic types of words.
. Aims and principles of derivational analysis.
Derivational types of words.
Different principles of classification of derivational affixes.
Peculiarities of affixation as a way of word building in Modern English.
The most important prefixes in Modern English. Peculiarities of English prefixation.
Conversion as a way of word building.
Specific features of English compounds.
The criteria of compounds.
Classification of compounds. Principles, groups.
Shortenings.
Minor ways of word building.
Semantic relationships in Conversion.
Word meaning. Different approaches to the study of meaning.
Types of meaning. Lexical and grammatical meaning. Aspects of lexical meaning.
Denotational and connotational meaning, their components.
Word meaning and motivation.
Polysemantic words. Polysemy and context.
The Semantic Structure of the Word. Semantic ties and Linguistic Status of Word-Meaning.
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36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
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Semantic Change. Linguistic and extra-linguistic cause of Semantic Change.
Types of Semantic Change. (Volume and Emotional Colouring).

Types of Semantic Transfer (Similarity and Contiguity).

Standard English. Variants and dialects of English.

Historical Development of the Vocabulary. Neologisms and Archaic words.
Polysemy and Homonymy.

Homonyms. Definition, formal classification.

Lexico-grammatical Classification of Homonyms.

Sources of Homonyms.

Semantic equivalence and synonymy. General problems.

Basic criteria of synonymy. Synonymic dominant.

Connotations of Synonyms.

Sources of Synonyms. Euphemisms.

Types of synonyms. The role of synonyms in the development of the Vocabulary.
Semantic contrasts and antonymy. General problems (contrast, contradiction)
Classification of Antonyms.

Thematic groups and semantic fields.

The historical development of the American variant of the English language.
Lexical peculiarities of AE.

Phonetic and grammar peculiarities of AE.

Orthographic and grammar differences of AE.

The basic Word Stock.

The Formal Element in the Vocabulary. Terminological systems.

The Informal Element in the Vocabulary. Slang.

Phraseology as a branch of Lexicology. Different problems and approaches.
Phraseological Units versus free word-groups.

The Origin of Phraseological Units.

Semantic Classification of Phraseological Units.

Smirnitsky’s Classification of Phraseological units.

Amosova’s Classification of Phraseological Units.

Koonin’s Classification of Phraseological Units.

Phraseological status of proverbs, sayings, familiar quotations and cliches.
Replenishment of the English Vocabulary.

Tunsl NpaKTHYECKUX 3aJaHUI
Find American Equivalents to their British Counterparts.
Characterise the following Americanisms against their socio-cultural background.
Find Russian equivalents for the following neologisms.
Outline semantic spheres in which the neologisms follow are used.
Give modern synonyms for the obsolete words.
Define extralinguistic background for the historisms.
Outline the situation in which you can use the following proverbs and sayings.
Dwell on the origin (extralinguistic background) of the phraseological unit.
Classify the phraseological unit according to different principles.

. Define the source of the phraseological unit.

. Discriminate between the synonyms. Point out the synonymic dominant.
. Find synonyms to the following words, state their types.

. Define the source of synonyms.

. Explain the usage of the following partial synonyms.

. Give antonyms. State their types.

. Give perfect homonyms; homophones; homographs.

. Comment on the origin of the following homonyms.

. Classify the following homonyms (formally, lexico-grammatically).

State the development of the semantic structure of the words.
Explain the logics of Semantic Transfer.

. Characterise types of semantic changes.

. Comment on the semantic development of the words.
. Discriminate between different types of motivation.

. Give the derivational origin of the words.

. Comment on the formation of the blends.

. Give full words of the following shortenings.

. Comment on the nature of the onomatopoeic words.

. Analyse the morphological structure of the words.



29.
30.
31.
32.
33.
34.

Give full characteristics of the affixes.

Discriminate between motivated and non-motivated compound words.
Form verbs from nouns, explain the semantic relations.

State the origin of the words.

Give etymological doublets.

Comment on the degree of assimilation.
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OcBoeHue JAUCHUITIINHBI (MO,HyJB{) npeanojarac€T HCHIoJb30BaHUC CICAYIOLICTO MPOrpaMMHOIO obecreueHus u
I/IH(l)OpMaIII/IOHHO-CHpaBO‘IHLIX CHCTEM!

Office Professional Plus 2010, Kaspersky Endpoint Security mist Windows

Y4eOHO-MeToIMYecKas JINTepaTypa Uil NaHHON MUCIHMIUIMHBI UMECTCS B HAJIHYUHM B DIICKTPOHHO-OHMOIMOTCUHOU
cucreme "ZNANIUM.COM", moctyn k koTopoi mnpemoctaBieH obOydaromumcs. IObBC "ZNANIUM.COM" conmeput
MPOU3BEACHHS KPYITHEUIINX POCCUMCKUX YUEHBIX, PYKOBOJUTENIECH TOCYIApCTBEHHBIX OPTaHOB, MPENoaBaTesield BeAYyIUX
BY30B CTpPaHbI, BBICOKOKBATM(HUIIMPOBAHHBIX CIEIUAIMCTOB B pa3nuYHbIX chepax OwuszHeca. DoHA OMOIHMOTEKH
chopmupoBaH ¢ yd4eToM BCeX H3MEHEHHH 00pa3oBaTEeNbHBIX CTAHIAPTOB W BKIIOYACT Y4eOHUKH, ydeOHBIE TOCOOWS,
y4e0HO-MeTOINIecKre KOMITIEKCHI, MOHOTpaduu, aBTopedeparTsl, JUCCepTAIliH, YHIUKIONEINH, CIIOBAPH U CIIPABOYHUKH,
3aKOHOJATEIbHO-HOPMATHBHBIC JOKYMEHTHI, CIEIUAIBHBIC IEPHOANYECKHE W3MAaHWA W W3JaHUS, BBITyCKaeMbIC
n3natenbcTBamu By30B. B Hacrosimee Bpemss ObC ZNANIUM.COM cooTBEeTCTBYET BCeM TpeOOBaHHSIM (enepalbHbBIX
rOCy/IapCTBEHHBIX 00pa3oBaTeIbHBIX CTaHAAPTOB BhIciIero oopazoanus (PI'OC BO) HOBOTO MOKOJIEHHUS.

VYuebHo-MeToquYecKas TUTepaTypa [Uis JAaHHOW JWUCHMIUIMHBI UMEETCS B HAMYUHM B 3JCKTPOHHO-OMOIHOTEYHOU
cucteme "KoHcymbTaHT cTymeHTa", IOCTYm K KOTOPOHW TMPEAOCTaBICH oOOydarommmcs. MHOTOmpO(OUIbHBINA
obOpazoBatenbHbIl  pecypc "KoHCYnbTaHT cCTyAeHTA" SBIAETCS OIEKTpOHHOW Oubnmorednorr cucremoit (3BC),
NpefoCTaBIIsIoNIei  AocTynm 4epe3 cerTh VIHTepHeT K y4eOHOW JuTepaType H JONOJHHUTENbHBIM —MaTepualiam,
NPUOOPETEHHBIM HAa OCHOBaHHMM MHPSIMBIX JOrOBOPOB C TpaBooOianareinsiMu. [10JHOCTBIO COOTBETCTBYET TpeOOBaHHIM
(enepalbHBIX TOCYIapPCTBEHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX CTAHIAPTOB BBICIIETO 0Opa30BaHUs K KOMIUICKTOBAHUIO OUOJIMOTEK, B
TOM YHCJIC AIEKTPOHHBIX, B 4acTH (hopMupoBaHus (OHIOB OCHOBHOM U JIOMOJHUTEIBHOM JTUTEPATYPHI.

Y4eOHOo-MeTomuIecKast InTepaTypa s NaHHOH TUCHHUIDIMHBEI UMEETCS B HAJIHYUH B DIIEKTPOHHO-OMOIHOTEUHON
cucreme MznatenscrBa "Jlanp", 1ocTym K KOoTOopoit npeaoctasieH odydatomumcs. 9bC N3narenberBa "Jlanp" BKiIIOYaeT B
ce0s DJIEKTPOHHBIE BEPCUU KHUT W3zaTesnbeTBa "JlaHp" W IPYruxX BEAYIIMX HM3MATENbCTB yU4eOHOU JTUTEPATyphl, a TaKKe
JJICKTPOHHBIE BEPCUM IEPUOJUYECCKUX H3JaHUH IO ECTECTBEHHBIM, TEXHWYECKMM M T'yMaHUTapHbIM Haykam. OBC
WznarenscrBa "Jlanp" obecnieynBaeT 1OCTYN K Hay4HOH, y4eOHOH JHUTepaType U HAyYHBIM NEPHOANYECKUM M3JaHUSIM 10
MaKCHMaJIbHOMY KOJIMYECTBY NMPOQHIbHBIX HAlPaBJICHUI ¢ COOIIOJICHNEM BCEX aBTOPCKUX M CMEXKHBIX IIPAB.



